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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

ರಾಮಕಾಲಿ ಮಹಲ ೩ ಆನಂದು 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

ಸತಿಗೂರ್ ಪ್ರ ಸಾದ್  

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಓ ನನನ  ತಾಯಿ, ಸದುು ರುವನ್ನನ  ನಾನ್ನ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೊಂದ್ ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  

ಸಂತೋಷವಿದೆ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਿੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

ಸದುು ರುವಿನ ಮಿಲನದೊಂದಿಗೆ ನನನ ಲಿಿ  ಸಹಜ ಸವ ಭಾವವನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಇದ್ರೊಂದ್ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಸಂತೋಷವು ಉೊಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

ರಾಗ, ಯಕಿ್ಷ ಣಿಯರಂತ್ಹ ಅಮೂಲಯ  ರತ್ನ ಗಳು ತ್ಮಮ  ಕುಟೊಂಬದೊಂದಿಗೆ 

ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಹಾಡಲು ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹੁ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

ದೇವರನ್ನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಗೊಳಿಸ್ಸದ್ವರೆಲಿ  ಆತ್ನನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತಾತ ರೆ  

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಕಂಡು ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಆನಂದ್ ಉೊಂಟಾಯಿತು ಎನ್ನನ ತಾತ ರೆ ನಾನಕ್. 1॥ 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ಓ ನನನ  ಮನಸಿ್ ೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಲಿಿ  ಮಗನ ನಾಗಿರು 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

ಓ ಮನಸಿ್ ೋ, ನೋನ್ನ ದೇವರಲಿಿ  ಮಗನ ನಾಗಿ ಉಳಿದ್ರೆ, ಅವರು ನಮಮ  ಎಲಿಾ  

ದುುಃಖಗಳನ್ನನ  ಮರೆಸ್ಸಬಿಡುತಾತ ರೆ 

 

ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਓਹੁ ਕਰੇ ਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

ಅವರು ನಮಮ ನ್ನನ  ಬೊಂಬಲಿಸುವುದ್ನ್ನನ  ಮೊಂದುವರಸುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ನಮಮ  ಎಲಿಾ  

ಕಾಯಯಗಳನ್ನನ  ಪೂರ್ಯಗೊಳಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੇ ॥ 

ಎಲಿವನ್ನನ  ಪೂರೈಸಲು ಸಮರ್ಯನಾದ್ ಭಗವಂತ್ನನ್ನನ  ಏಕೆ ಮರೆಯುತಿತ ರುವೆ? 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ನನನ  ಮನಸಿ್ ೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಲಿಿ  ನಂಬಿಕೆ ಇಡು. 2॥ ,  
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ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥ 

ಓ ನತ್ಯ  ದೇವರೇ, ನನನ  ಸವ ಗಿೋಯಯ ಮನೆಯಲಿಿ  ಏನಲಿ ? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰੈ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

ನಮಮ  ಮನೆಯಲಿಿ  ನೋವು ಎಲಿವನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿದಿದ ೋರ ಆದ್ರೆ ನೋವು ಯಾರಗೆ 

ನೋಡುತಿತ ೋರೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ  ಅದ್ನ್ನನ  ಸ್ಸವ ೋಕರಸುತಾತ ರೆ  

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

ಯಾರು ಸದಾ ನನನ ನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತಾತ ರೋ ಅವರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನಮಮ  ಹೆಸರು 

ನೆಲೆಸ್ಸರುತ್ತ ದೆ 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 

ಯಾರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಹೆಸರು ನೆಲೆಸ್ಸದೆಯೋ ಅವರ ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಅನಂತ್ ಪ್ದ್ಗಳ 

ವಾದ್ಯ ಗಳು ಆಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತ ವೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥੩॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ನಜವಾದ್ ಪ್ರ ಭುವೇ, ನಮಮ  ಮನೆಯಲಿಿ  ಇಲಿದಿರುವುದು 

ಏನಾದ್ರೂ ಇದೆಯೇ? 3॥ 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 

ದೇವರ ನಜವಾದ್ ಹೆಸರು ನನನ  ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

ಎಲಿಾ  ರೋತಿಯ ಹಸ್ಸವನ್ನನ  ಹೊೋಗಲಾಡಿಸ್ಸದ್ ಅವರ ನಜವಾದ್ ಹೆಸರು ನನನ  

ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

ನನನ  ಇಷ್ಟಾ ರ್ಯಗಳನ್ನನ  ಪೂರೈಸ್ಸದ್ ಹೆಸರು ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಶೊಂತಿ ಮತುತ  

ಸಂತೋಷದಿೊಂದ್ ನೆಲೆಸ್ಸದೆ 

 

ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰੂ ਤਵਟਹੁ ਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

ಈ ಹಿರಮೆಯನ್ನನ  ನನಗೆ ನೋಡಿದ್ ಗುರುವಿಗಾಗಿ ನಾನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯ ಗ 

ಮಾಡುತೆತ ೋನೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸਬਤਦ ਧਰਹੁ ਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಸಂತ್ರೇ, ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿೊಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ ಮತುತ  ಗುರು ಎೊಂಬ  

ಪ್ದ್ವನ್ನನ  ಪ್ರ ೋತಿಸ್ಸ 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

ಭಗವಂತ್ನ ನಜವಾದ್ ನಾಮವು ನನನ  ಜೋವನದ್ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ.4 ॥ 
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ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

ಆ ಅದೃಷಾ ದ್ ಹೃದ್ಯ ರೂಪ್ ಮನೆಯಲಿಿ , ಪ್ಖಾವಾಜ್ ಗೆಜೆ್ಜ  ಮತುತ  ಶಂಖ ಶಬದ ವು 

ಅನಂತ್ ಪ್ದ್ಗಳಂತೆ ಐದು ವಿಧದ್ ಶಬದ ಗಳೊಂದಿಗೆ 

 

ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

ದೇವರು ತ್ನನ  ಶಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಇಟಾ ಕೊಂಡಿರುವ ಅದೃಷಾ ವಂತ್ ಹೃದ್ಯದ್ 

ಮನೆಯಲಿಿ  ಐದು ಪ್ದ್ಗಳು ರೊಂಗಣಿಸುತ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧ ੁਵਤਸ ਕੀਿੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ಐದು ಕಾಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನನ  ನಗರ ಹಿಸ್ಸ, ನೋವು ಭಯಾನಕಕಾಲವನ್ನನ  ಸಹ 

ಕೊಂದಿದಿದ ೋರ 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

ಮೊದ್ಲಿನೊಂದ್ಲೂ ಯಾರ ಹಣೆಬರಹವನ್ನನ  ಹಿೋಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ 

ಜೋವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ದೇವರ ಹೆಸರನಲಿಿ  ಹೆಸರಡಲಾಗಿದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹੋਆ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

' ಅನಹ ದ್ ಎೊಂಬ ಪ್ದ್ವು ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಮೊಳಗಿದಾಗ, ಅಲಿಿ  ಸಂತೋಷವು 

ಪ್ರರ ಪ್ತ ಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 5॥ 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵੈ ਤਬਨੁ ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 

ದೇವರಲಿಿ  ನಜವಾದ್ ಭಕ್ಷತ  ಇಲಿದಿದ್ದ ರೆ ಈ ದೇಹವು ನಷ್ ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ 

 

ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 

ನಜವಾದ್ ಭಕ್ಷತ ಯಿಲಿ ದೆ ಬಡ ದೇಹವು ಏನ್ನ ಮಾಡಬಹುದು? 

 

ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 

ಓ ಬನಾವ ರ, ನಮಮ ನ್ನನ  ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಯರಲಿ , ದ್ಯವಿಟಾ  

ನನನ ನ್ನನ  ಆಶೋವಯದಿಸ್ಸ 

 

ਏਸ ਨਉ ਹੋਰੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 

ಈ ದೇಹಕೆೆ  ಬೇರೆ ಜಾಗವಿಲಿ , ಸಮ ರಣೆಯಲಿಿ  ತಡಗಿದ್ರೆ ಮಾತ್ರ  ಸುಧಾರಸಬಹುದು 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 

ಈ ದ್ರದ್ರ  ದೇಹವು ದೇವರಗೆ ಭಕ್ಷತ ಯಿಲಿದೆ ಏನ್ನ ಮಾಡಲು ಸಾಧಯ  ಎೊಂದು ನಾನಕ್  

ಹೇಳುತಾತ ರೆ? 6॥ 

 

ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰੂ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥ 

ಎಲಿರೂ ಸಂತೋಷದ್ ಬಗೆು  ಮಾತ್ನಾಡುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ ನಜವಾದ್ ಸಂತೋಷವನ್ನನ   
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ಗುರುಗಳಿೊಂದ್ ಕಲಿತಿದಾದ ರೆ 

 

ਜਾਤਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿੇ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੇ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 

ತ್ನನ  ಪ್ರ ೋತಿಯ ಸೇವಕರಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ಯೆ ತೋರುವ ಗುರುವಿನೊಂದ್ ನಜವಾದ್ 

ಸಂತೋಷವನ್ನನ  ಕಲಿತಿದಾದ ರೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟੇ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਤਰਆ ॥ 

ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನನ  ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ಪ್ರಪ್ಗಳೆಲಿವನ್ನನ  ನಾಶಮಾಡಿ ಕಣಿಿ ಗೆ 

ಜಾಾ ನವೆೊಂಬ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನನ  ಹಚ್ಚಚ ತಾತ ನೆ   

 

ਅੰਦਰਹੁ ਤਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਿੁਟਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

ಅೊಂತಃಕರರ್ದ್ ಬೊಂಧವಯ ವನ್ನನ  ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು, ನಜವಾದ್ ದೇವರು ತ್ಮಮ  

ವಚ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ಜೋವನವನ್ನನ  ಸುೊಂದ್ರವಾಗಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವುದೇನೆೊಂದ್ರೆ ಇದೇ ನಜವಾದ್ ಆನಂದ್, ನಾವು ಗುರುವಿನೊಂದ್ 

ಜಾಾ ನವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿರುವ ಆನಂದ್. 7॥ 

 

ਬਾਬਾ ਤਜਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಓ ಬಬ, ನೋವು ಯಾರಗೆ ಕಡುತಿತ ೋರೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ  ಸ್ಸವ ೋಕರಸುತಾತ ರೆ 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਿ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਤਹ ਤਜਸ ਨੋ ਹੋਤਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥ 

ನೋವಾಗಿ ಅದ್ನ್ನನ  ಯಾರಗೆ ನೋಡುತಿತ ೋರೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ  ಅದ್ನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುತಾತ ರೆ, 

ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಬಡವರು ಏನ್ನ ಏನ್ನ ಮಾಡಬಲಿರು 

 

ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲੇ ਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

ಯಾರೋ ಗೊೊಂದ್ಲದ್ಲಿಿ  ಕಳೆದು ದ್ಶದಿಕೆು ಗಳಲಿಿ  ಅಲೆದಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆ, 

ಆದ್ರೆಇನಾಯ ರೋ ನಾಮದ್ ಸಂಗದ್ಲಿಿ  ತ್ಮಮ  ಜೋವನವನ್ನನ  ಸಫಲಗೊಳಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥ 

ದೇವರ ಪ್ರ ಸನನ ತೆಯಿೊಂದ್ ಸಂತುಷಾ ರಾದ್ವರ ಮನಸಿು  ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ 

ಪ್ರಶುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਤਪ੍ਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥ 

ಪ್ರ ೋತಿಯ ಭಗವಂತ್ ಯಾರಗೆ ನೋಡುತಾತ ರೋ ಅವನ್ನ ಮಾತ್ರ  ಸ್ಸವ ೋಕರಸುತಾತ ನೆ ಎೊಂದು 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 8॥ 

 

ਆਵਹੁ ਸੰਿ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥ 

ಓ ಪ್ರ ಯ ಸಂತ್ರೇ, ನಾವು ಒಟಾಾ ಗಿ ವಿವರಸಲಾಗದ್ ದೇವರ ಕಥೆಯನ್ನನ  ಹೇಳೋರ್ 
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ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਤਕਿੁ ਦਆੁਰੈ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ವಿವರಸಲಾಗದ್ ದೇವರ ಕಥೆಯನ್ನನ  ಹೇಳೋರ್ ಮತುತ  ಅವನನ್ನನ  ಯಾವ 

ವಿಧಾನದಿೊಂದ್ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎೊಂದು ಯೋಚಿಸೋರ್ 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ಗುರುವಿಗೆ ದೇಹ, ಮನಸಿು , ಐಶವ ಯಯವನ್ನನ  ಸಮಪ್ಯಸ್ಸ ಅವರ ಆದೇಶವನ್ನನ  

ಪ್ರಲಿಸ್ಸದ್ರೆ ಮಾತ್ರ  ದೇವರನ್ನನ  ಕಾರ್ಲು ಸಾಧಯ  

 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਤਨਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰਾ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ಗುರುಗಳ ಆದೇಶವನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸ್ಸ ಮತುತ  ಅವರ ನಜವಾದ್ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಹಾಡಿ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਕਤਥਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಸಂತ್ರೇ, ದೇವರ ವರ್ಯನಾತಿೋತ್ ಕಥೆಯನ್ನನ  ಕೇಳಿರ. 6॥ 

 

ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಓ ಚಂಚ್ಲ ಮನಸಿು , ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿೊಂದ್ ಯಾರೂ ದೇವರನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿಲಿ  

 

ਚਿੁਰਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੂ ਸੁਤਣ ਮੰਨ ਮੇਤਰਆ ॥ 

ನನನ  ಮನಸಿ್ ೋ, ನನನ  ಮಾತ್ನ್ನನ  ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿೊಂದ್ ಆಲಿಸು, ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿೊಂದ್ 

ಯಾರೂ ದೇವರನ್ನನ  ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲಿ  

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿੁ ਭਰਤਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ 

ಈ ಮಾಯೆಯು ಜೋವಿಗಳನ್ನನ  ವಿಸಮ ೃತಿಗೆ ದಾರ ಮಾಡಿಕಟಾ  ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  

ಮರೆತುಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ ಮೊಹಿನಯಾಗಿದೆ 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮੋਹਣੀ ਤਿਨੈ ਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

ಭರ ಮೆಯೆೊಂಬ ಮೊೋಸದ್ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನನ  ಜೋವರಾಶಗಳ ಬಯಿಗೆ ಹಾಕ್ಷದ್ ಆ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ರೇ ಈ ಮೊೋಹಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ವರು 

 

ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸੈ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ನಾಮದ್ ಮಧುರ ಚೆಲುವನ್ನನ  ಕಟ್ಾ  ಆ ದೇವರಗೆ ನನನ ನೆನ ೋ ನಾನ್ನ ಬಲಿಕಡುತೆತ ೋನೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಚಂಚ್ಲ ಮನಸಿು , ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿೊಂದ್ ಯಾರೂ 

ದೇವರನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿಲಿ . 10 ॥ 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ಓ ಮನಸೇ, ಸದಾ ಸತ್ಯ ವನೆನ ೋ ಧಾಯ ನಸು 
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ਏਹੁ ਕੁਟੰਬੁ ਿੂ ਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ 

ನೋನ್ನ ನೋಡುವ ಈ ಕುಟೊಂಬವು ನಮೊಮ ೊಂದಿಗೆ ಹೊೋಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਤਥ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸੁ ਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿੁ ਲਾਈਐ ॥ 

ನನನ  ಜೊತೆ ಹೊೋಗದ್ ಸಂಸಾರದ್ ಚಿೊಂತೆ ಯಾಕೆ? 

 

ਐਸਾ ਕੰਮੁ ਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿੁ ਅੰਤਿ ਪ੍ਛੋਿਾਈਐ ॥ 

ಕನೆಗೆ ಪ್ಶಚ ತಾತ ಪ್ ಪ್ಡುವಂತ್ಹ ಕೆಲಸವನೆನ ೋ ಮಾಡಬರದು 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸੁਤਣ ਿੂ ਹੋਵੈ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ 

ನೋವು ಸದುು ರುವಿನ ಬೋಧನೆಗಳನ್ನನ  ಕೇಳುತಿತ ೋರ ಮತುತ  ಇದು ನಮೊಮ ೊಂದಿಗೆ 

ಉಳಿಯುತ್ತ ದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤਪ੍ਆਰੇ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಆತಿಮ ೋಯ ಮನಸಿ್ ೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಧಾಯ ನಸು.  

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಓ ದುಗಯಮ, ಅಗೊೋಚ್ರ ದೇವರೇ, ಯಾರೂ ನಮಮ  ಅೊಂತ್ಯ ವನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಿಲಿ  

 

ਅੰਿੋ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੇਰਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ੁ ਿੂ ਜਾਣਹੇ ॥ 

ಯಾರೂ ನಮಮ  ಅೊಂತ್ಯ ವನ್ನನ  ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲಿ , ನೋವೇ ತಿಳಿದಿರುತಿತ ೋರ 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿੇਰਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥ 

ಈ ಜೋವಿಗಳೆಲಿ  ನಮಮ  ನಾಟ್ಕ, ಈ ಸಂದ್ಭಯದ್ಲಿಿ  ಏನ್ನ ಹೇಳಬಹುದು? 

 

ਆਖਤਹ ਿ ਵੇਖਤਹ ਸਭੁ ਿੂਹੈ ਤਜਤਨ ਜਗਿੁ ਉਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಈ ಜಗತ್ತ ನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ವರಾದ್ ನೋವು ಎಲಿವನ್ನನ  ಮಾತ್ನಾಡುತಿತ ರುವಿರ ಮತುತ  

ನೋಡುತಿತ ರುವಿರ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹੈ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನೋವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಿೋಪ್ಸಲಾಗದ್ವರು,ಮಮ  ಅೊಂತ್ಯ ವನ್ನನ  

ಯಾರೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲಿ  ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 12 ॥ 

 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ದೇವತೆಗಳು, ಮಾನವರು ಮತುತ  ಋಷ್ಟಮನಗಳು ಸಹ ಹುಡುಕುವ ಅಮೃತ್ವನ್ನನ  

ನಾನ್ನ ಗುರುಗಳಿೊಂದ್ ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೋನೆ 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ನಾನ್ನ ಅಮೃತ್ವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೋನೆ ಮತುತ  ಅೊಂತಿಮ ಸತ್ಯ ವು 

ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಗೊೊಂಡಿದೆ 
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ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿੁਧੁ ਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵੇਤਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನೋವು ಸಕಲ ಜೋವರಾಶಗಳನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸರುವಿರ ಆದ್ರೆ ಗುರುಗಳ ದ್ಶಯನ 

ಮತುತ  ಪ್ರದ್ಸ್ ಶಯ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನನ  ಅಪ್ರೂಪ್ದ್ವನ್ನ ಮಾತ್ರ  

ಪ್ಡೆದಿದಾದ ನೆ 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

ಅವರ ದುರಾಸ್ ಮತುತ  ಅಹಂ ದೂರವಾಗಿ ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಮಾತ್ರ  ಅವರು 

ಕಂಡುಕೊಂಡಿದಾದ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਿੁਠਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವಂತೆ ದೇವರು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಸನನ ನಾಗುತಾತ ರೋ ಅವನ್ನ 

ಗುರುಗಳಿೊಂದ್ ಅಮೃತ್ವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿದಾದ ನೆ. 13॥ 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥ 

ಭಕತ ರ ಜೋವನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಪ್ರ ಪಂಚ್ದ್ ಇತ್ರ ಜನರಗಿೊಂತ್ ಭಿನನ ವಾಗಿದೆ  

 

ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕੇਰੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥ 

ಅತ್ಯ ೊಂತ್ ಕಷಾ ಕರವಾದ್ ಹಾದಿಯಲಿಿ  ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದ್ರೊಂದ್ ಭಕತ ರ ಜೋವನ 

 ನಡತೆ ಅನನಯ ವಾಗಿದೆ 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹੁਿੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥ 

ಅವರು ತ್ಮಮ  ದುರಾಸ್, ದುರಾಸ್, ಅಹಂಕಾರ ಮತುತ  ಬಯಾರಕೆಗಳನ್ನನ  ತ್ಯ ಜಸುವ 

ಬಗೆು  ಹೆಚ್ಚಚ  ಮಾತ್ನಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲಿ  

 

ਖੰਤਨਅਹੁ ਤਿਖੀ ਵਾਲਹੁ ਤਨਕੀ ਏਿੁ ਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥ 

ಕತಿತ ಯ ಅೊಂಚಿಗಿೊಂತ್ ಹರತ್ವಾದ್, ಕೂದ್ಲಿಗಿೊಂತ್ಲೂ ಚಿಕೆ ದಾದ್ ಈ ದಾರಯಲಿಿ  

ಅವರು ಹೊೋಗಬೇಕು 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ੁ ਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ಅಹಂಕಾರ ತರೆದ್ವರ ಆಸ್-ಆಕಾೊಂಕಿೆ ಗಳು ದೇವರಲಿಿ  

ಬರೆತು ಹೊೋಗಿವೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥ 

ಭಕತ ರ ಜೋವನ ನಡತೆ ಯುಗಯುಗಗಳಿೊಂದ್ಲೂ ಜಗತಿತ ನ ಜನರೊಂದ್ ಭಿನನ ವಾಗಿದೆ 

ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 14॥ 

 

ਤਜਉ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰੁ ਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ॥ 

ಓ ಕತ್ಯರೇ, ನೋವು ಚ್ಲಿಸುವಂತೆ ನಾವು ಚ್ಲಿಸುತೆತ ೋವೆ. ನಮಮ  ಗುರ್ಗಳು ನನಗೆ 

ಗೊತಿತ ಲಿ  
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ਤਜਵ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵੈ ਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

ನೋವು ನದೇಯಶಸ್ಸದಂತೆ, ನೋವು ನದೇಯಶಸ್ಸದ್ ಹಾದಿಯಲಿಿ  ನಾವು ಸಾಗುತೆತ ೋವೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

ನಮಮ  ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್, ನೋವು ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನನ  ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳುು ತಿತ ೋರೋ ಅವರು 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಮ ನ್ನನ  ಧಾಯ ನಸುತಿತ ರುತಾತ ರೆ 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

ನೋವು ಯಾರಗೆ ನಮಮ  ಕಥೆಯನ್ನನ  ಹೇಳುತಿತ ೋರೋ ಅವರು ಗುರುವಿನ ಬಗಿಲಲಿಿ  

ಸಂತೋಷವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ನಜವಾದ್ ಗುರುವೇ, ಅವರು ತ್ಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ 

ಜೋವಿಗಳನ್ನನ  ನಯಂತಿರ ಸುತಾತ ರೆ. 15॥ 

 

ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥ 

ಈ ಸುೊಂದ್ರವಾದ್ ಪ್ದ್ವೇ ದೇವರ ಸುತ ತಿಯಾಗಿದೆ 

 

ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 

ಸದುು ರುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುೊಂದ್ರವಾದ್ ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದಾದ ರೆ  

 

ਏਹੁ ਤਿਨ ਕੈ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧੁਰਹੁ ਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥ 

ಇದು ಮೊದ್ಲಿನೊಂದ್ಲೂ ಯಾರ ಹಣೆಬರಹದ್ಲಿಿ  ಬರೆದಿದೆಯೋ ಅವರ ಮನದ್ಲಿಿ  

ಮಾತ್ರ  ನೆಲೆಯೂರದೆ 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಕೆಲವರು ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಬಹಳಷ್ಟಾ  ಮಾತ್ನಾಡುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ 

ಅವರ ಮಾತುಕತೆಯಿೊಂದ್ ಯಾರೂ ಏನನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಿಲಿ  

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥ 

ಸದುು ರು ಪ್ದ್ವನೆನ ೋ ವೈಭವಿೋಕರಸ್ಸದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 16 ॥ 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ದೇವರ ಧಾಯ ನ ಮಾಡಿದ್ವರು ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ಗುರುಮಖಿಯಾದ್ ಮತುತ  ಧಾಯ ನ ಮಾಡಿದ್ವರು ಮಾತ್ರ  ದೇವರ ಧಾಯ ನದಿೊಂದ್ 

ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ 
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ਪ੍ਤਵਿੁ ਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕੁਟੰਬ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੰਗਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥ 

ಅವರು ತ್ಮಮ  ಹೆತ್ತ ವರು ಮತುತ  ಕುಟೊಂಬದೊಂದಿಗೆ ಪ್ವಿತ್ರ ರಾಗಿದಾದ ರೆ ಮತುತ  

ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ ಪ್ವಿತ್ರ ರಾಗಿದಾದ ರೆ 

 

ਕਹਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੁਣਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

ಹರಯ ನಾಮವನ್ನನ  ಬಯಿಯಿೊಂದ್ ಜಪ್ಸುತಾತ  ಕ್ಷವಿಯಿೊಂದ್ ಕೇಳುವವರು 

ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಅದ್ನ್ನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಇಟಾ ಕೊಂಡವರೂ ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥ 

ಗುರುಮಖಿಯಾಗಿ ದೇವರ ಧಾಯ ನ ಮಾಡಿದ್ವರು ಪ್ರಶುದ್ಧ ರಾದ್ರು ಎನ್ನನ ತಾತ ರೆ 

ನಾನಕ್. 17॥ 

 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಧಾಮಿಯಕ ಚ್ಟವಟಿಕೆಗಳನ್ನನ  ಮಾಡುವುದ್ರೊಂದ್ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಸಹಜ ಜಾಾ ನವು 

ಉೊಂಟಾಗುವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಸಹಜ ಜಾಾ ನವಿಲಿದೆ ಮನಸಿ್ಸ ನ ಚಿೊಂತೆಗಳು 

ದೂರವಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿੈ ਸੰਜਤਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ 

ಈ ಚಿೊಂತೆಯನ್ನನ  ಯಾವ ರೋತಿಯಿೊಂದ್ಲೂ ಮನಸಿ್ಸ ನೊಂದ್ ಹೊೋಗಲಾಡಿಸಲು 

ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  ಮತುತ  ಅನೇಕ ಜನರು ಆಚ್ರಣೆಗಳನ್ನನ  ಮಾಡಲು ಸುಸಾತ ಗಿರುತಾತ ರೆ 

 

ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥ 

ಈ ಅೊಂತ್ರಾತ್ಮ ವು ಸಂದೇಹ ಮತುತ  ಚಿೊಂತೆಯಿೊಂದ್ ಕಳಂಕ್ಷತ್ವಾಗಿದೆ, ಅದ್ನ್ನನ  ಯಾವ 

ವಿಧಾನದಿೊಂದ್ ಶುದಿಧ ೋಕರಸಬಹುದು? 

 

ਮੰਨੁ ਧੋਵਹੁ ਸਬਤਦ ਲਾਗਹੁ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹੁ ਤਚਿੁ ਲਾਇ ॥ 

ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಶುದಿಧ ೋಕರಸಲು, ಪ್ದ್ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸ್ಸ ಮತುತ  ದೇವರ ಮೇಲೆ 

ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸ್ಸ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ಅರ್ಯಗಭಿಯತ್ ಜಾಾ ನವು ಹುಟಾ ತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ಹಿೋಗೆ 

ಮನಸಿ್ಸ ನೊಂದ್ ಅನ್ನಮಾನಗಳು ಮತುತ  ಚಿೊಂತೆಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತ ವೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ 

ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 18 ॥ 

 

ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 

ಯಾರೋ ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಕಳಕರಾಗಿದುದ  ಆದ್ರೆ ಹೊರಗಿನೊಂದ್ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ 

ನಟಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥ 

ಹೊರನೋಟ್ಕೆೆ  ಶುದ್ಧ ನೆೊಂದು ತೋಪ್ಯಡಿಸುವ ಮತುತ  ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಕಳಕು  
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ಇರುವವನ್ನ ಜೂಜನಲಿಿ  ತ್ನನ  ಜನಮ ವನ್ನನ  ಕಳೆದುಕೊಂಡನ್ನ 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 

ಬಯಾರಕೆ ಎೊಂಬ ಈ ಮಹಾ ರೋಗದಿೊಂದ್ ನರಳುತಿತ ರುವ ಆತ್ ತ್ನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನೊಂದ್ 

ಸಾವನ್ನನ  ಮರೆತಿದಾದ ನೆ 

 

ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸੋ ਸੁਣਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥ 

ವೇದ್ಗಳಲಿಿ  ಹೆಸರನ್ನನ  ಶ್ರ ೋಷಠ ವೆೊಂದು ಬಣಿಿ ಸಲಾಗಿದೆ ಆದ್ರೆ ಈ ಜನರು ಅದ್ನ್ನನ  

ಕೇಳುವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಪೆರ ೋತ್ಗಳಂತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥ 

ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ತರೆದು ಸುಳಿು ನ ಮೊೋಹಕೆೆ  ಅೊಂಟಿಕೊಂಡವರು ಜೂಜನಲಿಿ  ತ್ಮಮ  

ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ಜನಮ ವನ್ನನ  ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 16॥ 

 

ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 

ಕೆಲವರು ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಪ್ರಶುದ್ಧ ರಾಗಿರುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಬಹಯ ವಾಗಿಯೂ 

ಪ್ರಶುದ್ಧ ರಾಗಿರುತಾತ ರೆ 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥ 

ಇೊಂತ್ಹ ಅೊಂತ್ರಂಗ ಹಾಗೂ ಬಹಿರಂಗದಿೊಂದ್ ನಮಯಲವಾಗಿರುವ ವಯ ಕ್ಷತ  ಸದುು ರುಗಳ 

ಉಪ್ದೇಶದಂತೆ ಸತೆಾ ಯಯಗಳನ್ನನ  ಮಾಡಿ ಅದ್ರ ಲಾಭವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುತಾತ ರೆ  

 

ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪ੍ਹੁਚੈ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥ 

ಸುಳುು  ಅವರನ್ನನ  ಮಟಾ ವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಅವರ ಮನಸಿು  ಸತ್ಯ ದ್ಲಿಿ   

ಮಳುಗಿರುತ್ತ ದೆ 

 

ਜਨਮੁ ਰਿਨੁ ਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥ 

ರತ್ನ ದಂತೆ ಬಲೆಬಳುವಜನಮ ದ್ ಲಾಭವನ್ನನ ಸಂಪ್ರದಿಸ್ಸದ್ ವಾಯ ಪ್ರರಗಳು ಮಾತ್ರ  

ಒಳೆು ಯವರು 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਮੰਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥ 

ಯಾರ ಮನಸಿು  ಪ್ರಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಮಮ  ಗುರುಗಳ 

ಬಳಿ ಇರುತಾತ ರೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 20॥ 

 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰੂ ਸੇਿੀ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ॥ 

ಶಷಯ ನಬಬ  ಗುರುವಿನ ಮಖಾಮಖಿ ಬಂದ್ರೆ 

 

ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮੁਖੁ ਤਸਖੁ ਕਈੋ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ಒಬಬ  ಶಷಯ ನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಮಖಾಮಖಿ ಮಾಡಿದ್ರೆ, ಅವನ್ನ ತ್ನನ  

ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿಯೂ ಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುತಾತ ನೆ 
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ਗੁਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਦੈ ਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ಅವನ್ನ ತ್ನನ  ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಗುರುಗಳ ಪ್ರದ್ಗಳನ್ನನ  ಧಾಯ ನಸುತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಅವನ 

ಅೊಂತ್ರಾತ್ಮ ದ್ಲಿಿ  ಅವನ ಸಮ ರಣೆಯಲಿಿ  ಮಳುಗುತಾತ ನೆ 

 

ਆਪ੍ੁ ਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥ 

ತ್ನನ  ಅಹಂಕಾರವನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತ್ನಾಗಿ ಗುರುವಿನ 

ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನನ  ತಿಳಿಯುವುದಿಲಿ  

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಸಂತ್ರೇ, ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿೊಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ;  ಆ ಶಷಯ ನೇ ಗುರುವಿನ 

ಸನ್ನಮ ಖವಿರುತಾತ ನೆ. 21॥ 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ಶಷಯ ನ್ನ ಗುರುವಿನೊಂದ್ ವಿಮಖನಾದ್ರೆ ಸದುು ರುವಿಲಿದೆ ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਰ ਥ ੈਕੋਈ ਪ੍ੁਛਹੁ ਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥ 

ಈ ವಿಷಯದ್ಲಿಿ  ಜಾಾ ನಗಳಾದ್ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನನ  ಹೊೋಗಿ ಕೇಳಿದ್ರೂ ಅವನಗೆ 

ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಥ ಳದ್ಲಿೂ  ಮೊೋಕ್ಷ ಸ್ಸಗುವುದಿಲಿ  

 

ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵੈ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ಹಲವು ಜಾತಿಗಳಲಿಿ  ಅಲೆದಾಡಿ ಮತೆತ  ಮನ್ನಷಯ  ರೂಪ್ಕೆೆ  ಬಂದ್ರೂ ಗುರುವಿಲಿದೆ 

ಮೊೋಕ್ಷ ಸ್ಸಗುವುದಿಲಿ  

 

ਤਫਤਰ ਮੁਕਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ 

ಸದುು ರುಗಳು ಅವರಗೆ ವಚ್ನವನ್ನನ  ಉಪ್ದೇಶಸ್ಸದಾಗ ಮಾತ್ರ  ಅವರು ಗುರುಗಳ 

ಪ್ರದ್ಗಳಿಗೆ ಬಿದುದ  ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಳುು ತಾತ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹੁ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥ 

ಸದುು ರುವಿಲಿದೆ ಪ್ರಕ್ಷೋಯ ಆತ್ಮ ವು ಮಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  ಎೊಂದು 

ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿೊಂದ್ ಯೋಚಿಸ್ಸ ಮತುತ  ನೋಡಿ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 22॥ 

 

ਆਵਹੁ ਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ಓ ಗುರುಗಳ ಪ್ರ ಯ ಶಷಯ ರೇ, ಬನನ  ಮತುತ  ನಜವಾದ್ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಹಾಡಿ 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥ 

ಎಲಿ  ಕಂಠಗಳಿಗಿೊಂತ್ ಶ್ರ ೋಷಠ ವಾದ್ ಗುರುವಿನ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಮಾತ್ರ  ಹಾಡಿ 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 

ದೇವರ ಆಶೋವಾಯದ್ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಿೋಳುತ್ತ ದೆಯೋ ಅವರ ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಈ 
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 ಮಾತು ಲಿೋನವಾಗುತ್ತ ದೆ 

 

ਪ੍ੀਵਹੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰੰਤਗ ਜਤਪ੍ਹੁ ਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥ 

ನಾಮದ್ ಅಮೃತ್ವನ್ನನ  ಕುಡಿಯಿರ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರ ಬರಿ್ ದ್ಲಿಿ  ಮಗನ ರಾಗಿರ 

ಮತುತ  ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂತ್ನ ನಾಮವನ್ನನ  ಜಪ್ಸುತಿತ ರ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ನಜವಾದ್ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಹಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇರ. 

23॥ , ಸದುು ರುವಿಲಿದೆ, ಇತ್ರ ಯಾವುದೇ ಭಾಷರ್ವು, ಗುರುಗಳ ಬಯಿಯಿೊಂದ್ 

ಉಚ್ಛಾ ರಣೆಯ ಮಾತು ಮಾತ್ರ  ಸತ್ಯ ವಾಗಿದೆ 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥  

ನಜವಾದ್ ಗುರುವಿನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಮಾತ್ನಾಡುವ ಯಾವುದೇ 

ಮಾತುಗಳು ಸುಳುು . 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ಗುರುವನ್ನನ  ಬಿಟ್ಾ ರೆ ಉಳಿದೆಲಿ  ಮಾತುಗಳು ಸುಳುು  

 

ਕਹਦੇ ਕਚੇ ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚੀ ਾਂ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 

ಕಚ್ಛಚ  ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಜಪ್ಸುವ ಮತುತ  ಕೇಳುವವರೂ ಸಹ ಮೂಢರು, ಅೊಂದ್ರೆ 

ಸುಳುು ಗಾರರು ಮತುತ  ಸುಳುು ಗಾರರು ಕಚ್ಛಚ  ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಮಾತ್ರ  ಉಚ್ಚ ರಸುತಾತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

ಅೊಂತ್ಹ ಜನರು ತ್ಮಮ  ಭಾವೋದೆರ ೋಕದಿೊಂದ್ ಪ್ರ ತಿದಿನ ಹರಯ ನಾಮವನ್ನನ  

ಜಪ್ಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ ಅದ್ರ ಬಗೆು  ಏನ್ನ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲಿ  

 

ਤਚਿੁ ਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥ 

ಮಾಯೆಯಿೊಂದ್ ಮನಸಿು  ಕದ್ದ ವರು ವಯ ರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ 

ನಾನಕ್ ಅವರು ಸದುು ರುಗಳ ಬಯಿೊಂದ್ ಹೇಳಿದ್ ಮಾತು ಮಾತ್ರ  ಸತ್ಯ , ಉಳಿದೆಲಿವೂ 

ಹಸ್ಸ ಅೊಂದ್ರೆ ಸುಳುು . 24॥ 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿੰਨੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಪ್ದ್ವು ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ರತ್ನ ವಾಗಿದುದ , ಅದ್ರಲಿಿ  ಗುರ್ಗಳ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  

ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ವಜರ ಗಳನ್ನನ  ಹೊದಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ 

 

ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਤਜਿੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹੁ ਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥ 

ಪ್ದ್ಗಳ ಬಲೆಬಳುವ ರತ್ನ ದ್ ಮೇಲೆ ತ್ನನ  ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸ್ಸದ್ವನ್ನ 

ಅದ್ರಲಿಿ  ಲಿೋನವಾಗುತಾತ ನೆ 
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ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨੁ ਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥ 

ಯಾರ ಮನಸಿು  ಪ್ದ್ದೊಂದಿಗೆ ಬರೆತಿದೆಯೋ ಅವರು ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಪ್ರ ೋತಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਆਪ੍ੇ ਹੀਰਾ ਰਿਨੁ ਆਪ੍ੇ ਤਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥ 

ಭಗವಂತ್ ಮಾತಿನ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  ರತ್ನ ವಾಗಿದಾದ ರೆ ಮತುತ  ಅವನೇ ಗುರುವಿನ  

ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  ವಜರ ವಾಗಿದಾದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಈ ರತ್ನ ವನ್ನನ  ಪ್ದ್ಗಳ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  

ನೋಡುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥ 

ಗುರು ಎೊಂಬ ಪ್ದ್ವು ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ರತ್ನ ವಾಗಿದುದ , ಅದ್ರಲಿಿ  ಗುರ್ಗಳ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  

ಅಮೂಲಯ  ವಜರ ಗಳನ್ನನ  ಹೊದಿಸಲಾಗಿದೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 25॥ 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ॥ 

ಶವ ಶಕ್ಷತ  ಚೇತ್ನ ಮತುತ  ಮಾಯೆಯನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸುವ ಮೂಲಕ, ದೇವರು ಸವ ತಃ ತ್ನನ  

ಆದೇಶವನ್ನನ  ನವಯಹಿಸುತಿತ ದಾದ ರೆ 

 

ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥ 

ಅವರೇ ತ್ನನ  ಲಿೋಲೆಯನ್ನನ  ಆಜಾಾ ಪ್ಸುತಾತ  ನೋಡುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ ಈ ರಹಸಯ ದ್ 

ಕಲ್ ನೆಯನ್ನನ  ಕೆಲವು ಗುರುಮಖರಗೆ ಮಾತ್ರ  ಕಡುತಾತ ರೆ 

 

ਿੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮੁਕਿੁ ਸਬਦ ੁਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥ 

ಯಾರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಪ್ದ್ವು ನೆಲೆಸ್ಸದೆಯೋ ಅವರು ಎಲಿಾ  ಬಂಧನಗಳನ್ನನ  

ಮರದು ಮಕತ ನಾಗುತಾತ ರೆ 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ಯಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ವನೇ ಗುರುಮಖನಾಗುತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಒಬಬ  

ದೇವರ ಮೇಲೆ ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸುತಾತ ನೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥ 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕತ್ಯರೇ ತ್ನನ  ಆದೇಶಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನನ  ಒದ್ಗಿಸುತಾತ ರೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ 

ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 26॥ 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁੰਨ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

ಸಮ ೃತಿಗಳು ಮತುತ  ಧಮಯಗರ ೊಂರ್ಗಳು ಪುರ್ಯ  ಮತುತ  ಪ್ರಪ್ಗಳನ್ನನ  ಪ್ರಗಣಿಸುತ್ತ ವೆ 

ಆದ್ರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾರವು ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

ಗುರುವಿಲಿದೆ, ಸಾರವನ್ನನ  ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಜಾಾ ನವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲಿ  
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ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰੁ ਭਰਤਮ ਸੁਿਾ ਸੁਤਿਆ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥ 

ತಿರ ವಳಿ ಪ್ರ ಪಂಚ್ವು ಅಜಾಾ ನದ್ ನದೆರ ಯಲಿಿ  ನದಿರ ಸುತಿತ ದೆ ಮತುತ  ಜೋವನದ್ ರಾತಿರ ಯು 

ಅಜಾಾ ನದ್ ನದೆರ ಯಲಿಿ  ಕಳೆಯುತಿತ ದೆ 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ಯಾರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಭಗವಂತ್ ನೆಲೆಸ್ಸದಾದ ರೋ ಆ ಆತ್ಮ ಗಳು  

ಮಾತ್ರ  ಅಜಾಾ ನದ್ ಸುಷ್ಟಪ್ತ ಯಿೊಂದ್ ಎಚ್ಚ ರಗೊೊಂಡು ಅಮರತ್ವ ದ್ ಅಮೃತ್ವನ್ನನ  

ಜಪ್ಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತ ವೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਿਿੁ ਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨੋ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥ 

ಹಗಲಿರುಳು ದೇವರಗೆ ಅಪ್ಯತ್ನಾದ್ವನ್ನ ಮಾತ್ರ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಜಾಾ ನವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯುತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಅವನ ಜೋವನವು ರಾತಿರ ಯಲಿಿ  ಎಚ್ಚ ರದಿೊಂದ್ ಕಳೆಯುತ್ತ ದೆ 

ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 27 ॥ 

 

ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥ 

ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಾ ಯಲಿೂ  ನಮಮ ನ್ನನ  ಪೋಷ್ಟಸುವವರನ್ನನ  ನಾವು ನಮಮ  

ಮನಸಿ್ಸ ನೊಂದ್ ಏಕೆ ಮರೆಯಬೇಕು? ಹೊಟ್ಟಾ ಯಲಿೆ ೋ ನಮಗೆ ಅನನ ವನ್ನನ  ಕಡುವಂರ್ 

ಮಹಾನ್ ದಾತ್ ಎೊಂಬುದ್ನ್ನನ  ಮರೆಯುವುದಾದ್ರೂ ಹೇಗೆ? 

 

ਮਨਹੁ ਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰੁ ਪ੍ਹੁਚਾਵਏ ॥ 

ಗಭಯದ್ಲಿಿಯೇ ಆಹಾರದಂತ್ಹ ಮಹಾನ್ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನನ  ಆತ್ನ್ನ ನಮಗೆ 

ನೋಡುತಾತ ನೆ ಎೊಂಬುದ್ನ್ನನ  ನಾವು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲು ಸಾಧಯ ? 

 

ਓਸ ਨੋ ਤਕਹੁ ਪ੍ੋਤਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥ 

ತ್ನನ  ಭಕ್ಷತ ಗೆ ತ್ನನ ನ್ನನ  ಅಪ್ಯಸ್ಸಕಳುು ವವನಗೆ ಯಾವುದೇ ದುುಃಖ ಅರ್ವಾ ನೋವು 

ಸ್ ಶಯಸುವುದಿಲಿ  

 

ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪ੍ੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 

ಸತ್ಯ ವೆೊಂದ್ರೆ ಅವರೇ ನಮಮ ನ್ನನ  ಅವನಲಿಿ  ಒೊಂದಾಗಿಸುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ನಾವು 

ಗುರುಮಖನಾಗುವ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನನ  ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳು ಬೇಕು 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಅೊಂತ್ಹ ಮಹಾನ್ ಕಡುವವರನ್ನನ  ನಾವು ಏಕೆ 

ಮರೆಯಬೇಕು? 28 ॥ 

 

ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿੈਸੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 

ತಾಯಿಯ ಗಭಯದ್ಲಿಿ  ಬೊಂಕ್ಷಯಿರುವಂತೆ ಹೊರಗೆ ಮಾಯೆಯೂ ಇರುತ್ತ ದೆ 

 

ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਿੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 

ಮಾಯೆ ಮತುತ  ಗಭಯದ್ ಬೊಂಕ್ಷ ಎರಡೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೋವಿನೊಂದ್ ಕೂಡಿದೆ, ಇದು  

14



ದೇವರು ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ ಲಿೋಲೆ 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

ದೇವರು ಬಯಸ್ಸದಾಗ ಮಾತ್ರ , ಮಗು ಜನಸ್ಸತು, ಅದು ಇಡಿೋ ಕುಟೊಂಬದ್ಲಿಿ  

ಸಂತೋಷದ್ ವಾತಾವರರ್ವನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸತು 

 

ਤਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

ಮಗು ಜನಸ್ಸದಾಗ, ಅವನ್ನ ದೇವರ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಕಳೆದುಕೊಂಡನ್ನ ಮತುತ  

ಹಂಬಲಿಸಲು ಪ್ರರ ರಂಭಿಸ್ಸದ್ನ್ನ ಮತುತ  ಮಾಯೆಯು ಅದ್ರ ಬಲೆಯನ್ನನ  ಬಿೋಸ್ಸತು 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਤਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ಈ ಭರ ಮೆ ಎೊಂದ್ರೆ ಜೋವಿಯು ದೇವರನ್ನನ  ಮರೆತು ನಂತ್ರ ಅವನ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  

ಬೊಂಧವಯ ವು ಹುಟಾ ತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ದ್ವ ೊಂದ್ವ ತೆಯ ಭಾವನೆ ಪ್ರರ ರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ದೇವರಗೆ ತ್ಮಮ ನ್ನನ  ಅಪ್ಯಸ್ಸಕೊಂಡವರು ಮಾಯೆಯಲಿೂ  

ಆತ್ನನ್ನನ  ಸಾಧಿಸ್ಸದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 26 ॥ 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

ದೇವರು ಸವ ತಃ ಅಮೂಲಯ  ಮತುತ  ಮೌಲಯ ಮಾಪ್ನ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸੈ ਤਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 

ಅವರ ನಜವಾದ್ ಮೌಲಯ ವನ್ನನ  ಯಾರೊಂದ್ಲೂ ಅಳೆಯಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ , ಎಷ್ಾ ೋ 

ಜನ ಅದ್ಕೆಾ ಗಿ ಅಳುತಾತ  ಹಂಬಲಿಸ್ಸ ಪ್ರರ ರ್ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾದ ರೆ 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨੋ ਤਸਰੁ ਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹੁ ਆਪ੍ੁ ਜਾਇ ॥ 

ಒಬಬ  ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ, ಒಬಬ ನ್ನ ತ್ನನ  ಶರವನ್ನನ  

ಅವರಗೆಅಪ್ಯಸಬೇಕು, ಇದು ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿರುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನನ  ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತ ದೆ 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸੁ ਤਮਤਲ ਰਹੈ ਹਤਰ ਵਸ ੈਮਤਨ ਆਇ ॥ 

ಈ ಜೋವವನ್ನನ  ನಮಗೆ ಯಾರು ನೋಡಿದಾದ ರೆಯೋ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಆ ಜೋವವು 

ಒೊಂದಾದ್ರೆ, ಆಗ ದೇವರು ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಸುತಾತ ನೆ 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೇವರು ಸವ ತಃ ಅಮೂಲಯ  ಮತುತ  ಅವರನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುವವನ್ನ ಮಾತ್ರ  

ಅದೃಷಾ ಶಲಿ. 30 ॥ 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 

ಹರ ಹೆಸರು ನನನ  ರೇಷನ್ ಮತುತ  ನನನ  ಮನಸಿು  ಉದ್ಯ ಮಿ 
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ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 

ನನನ  ಮನಸಿು  ಉದ್ಯ ಮಿ ಮತುತ  ಹರ ಹೆಸರು ನನನ  ಜೋವನ ಪ್ಡಿತ್ರವನ್ನನ  ನಾನ್ನ 

ಸದುು ರುಗಳಿೊಂದ್ ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೋನೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹੁ ਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਤਟਹੁ ਤਦਹਾੜੀ ॥ 

ನಮಮ  ಹೃದ್ಯದಿೊಂದ್ ಪ್ರ ತಿದಿನ ಹರ ನಾಮವನ್ನನ  ಜಪ್ಸುತಿತ ರ ಮತುತ  ಪ್ರ ತಿದಿನ 

ನಾಮದ್ ಪ್ರ ಯೋಜನಗಳನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಿರ 

 

ਏਹੁ ਧਨੁ ਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਭਾਣਾ ॥ 

ಈ ಹೆಸರು ಮತುತ  ಸಂಪ್ತ್ತ ನ್ನನ  ದೇವರು ತ್ನನ  ಇಚೆಾ ಯಂತೆ ನೋಡಿದ್ವರಗೆ ಮಾತ್ರ  

ನೋಡಲಾಗಿದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 

ಹರಯ ಹೆಸರು ನನನ  ಜೋವನದ್ ಸಂಕೇತ್ವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ನನನ  ಮನಸಿು  

ಉದ್ಯ ಮಿಯಾಗಿದೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 31 ॥ 

 

ਏ ਰਸਨਾ ਿੂ ਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿੇਰੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಓ ರಸಾನ , ನೋವು ಇತ್ರ ರಸಗಳಲಿಿ  ಲಿೋನವಾಗಿ ಉಳಿಯುತಿತ ೋರ ಆದ್ರೆ ನಮಮ  

ಬಯಾರಕೆ ತ್ಣಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿੁ ਤਕਿੈ ਤਜਚਰੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ನೋವು ಹರ ರಸವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದು ಅದ್ನ್ನನ  ಕುಡಿಯದ್ ಹೊರತು ನಮಮ  

ಬಯಾರಕೆಯನ್ನನ  ಬೇರೆ ರೋತಿಯಲಿಿ  ತ್ಣಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸੁ ਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

ಹರ ರಸವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದ್ ನಂತ್ರ, ಅದ್ನ್ನನ  ಕುಡಿಯಿರ ಏಕೆೊಂದ್ರೆ ಹರ ರಸವನ್ನನ  

ಸೇವಿಸ್ಸದ್ ನಂತ್ರ ನಮಗೆ ಮತೆತ  ಯಾವುದೇ ಹಂಬಲವು ಉೊಂಟಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਏਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਆਇ ॥ 

ಈ ಹರ ರಸವು ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಳುು ವವರಗೆ ಶುಭ ಕಾಯಯಗಳ ಮೂಲಕ 

ಮಾತ್ರ  ಸ್ಸಗುತ್ತ ದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 

ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ದೇವರು ನೆಲೆಸ್ಸದಾಗ, ಇತ್ರ ಎಲಿ  ಆಸಕ್ಷತ ಗಳು ಮರೆತುಹೊೋಗುತ್ತ ವೆ 

ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 32 ॥ 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

ಓ ನನನ  ದೇಹ, ದೇವರು ನನನ ಲಿಿ  ಬಳಕನ್ನನ  ಸಾಥ ಪ್ಸ್ಸದಾಗ, ನೋನ್ನ ಈ ಜಗತಿತ ಗೆ ಬಂದೆ 
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ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿੁਧੁ ਤਵਤਚ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

ದೇವರು ಬಳಕನ್ನನ  ಸಾಥ ಪ್ಸ್ಸದಾಗ ಮಾತ್ರ  ನೋವು ಜಗತಿತ ಗೆ ಬಂದಿದಿದ ೋರ 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਮਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಜೋವಿಗಳನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸ ಈ ಜಗತ್ತ ನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ ಎಲಿರಗೂ ಅವರೇ 

ತಂದೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿੁ ਹੋਆ ਚਲਿੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ಅರ್ಯವಾದಾಗ ಈ ಜಗತುತ  ಒೊಂದು ವಿಸಮ ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ಸತು 

ಎೊಂದು ಆಶಚ ಯಯವಾಯಿತು 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 

ದೇವರು ಬರ ಹಾಮ ೊಂಡದ್ ಮೂಲವನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದಾಗ, ಅವರು ತ್ಮಮ  ಬಳಕನ್ನನ  

ನಮಮ ಲಿಿ  ಸಾಥ ಪ್ಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಆಗ ಮಾತ್ರ  ನೋವು ಈ ಜಗತಿತ ಗೆ ಬಂದಿದಿದ ೋರ ಎೊಂದು 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 33॥ 

 

ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮੁ ਸੁਤਣਆ ॥ 

ಭಗವಂತ್ನ ಆಗಮನದ್ ಶುಭ ವಾತೆಯ ಕೇಳಿ ಮನದ್ಲಿಿ  ಉತಿು ಕತೆ ಮೂಡಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹੁ ਮੰਦਰੁ ਬਤਣਆ ॥ 

ಓ ನನನ  ಸ್ನ ೋಹಿತ್, ದೇವರನ್ನನ  ಸುತ ತಿಸ್ಸ, ಹೃದ್ಯದ್ ಈ ಮನೆ ಪ್ವಿತ್ರ  

ದೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 

ಓ ಸ್ನ ೋಹಿತ್, ಪ್ರ ತಿದಿನ ಭಗವಂತ್ನ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಪ್ಠಿಸುವುದ್ರೊಂದ್ ಯಾವುದೇ 

 ನೋವು, ನೋವು ಅರ್ವಾ ಚಿೊಂತೆ ಇರುವುದಿಲಿ  

 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰੁ ਜਾਪ੍ਏ ॥ 

ಮನಸಿು  ಗುರುವಿನ ಪ್ರದ್ಕೆೆ  ಬಿದುದ  ಪ್ರ ೋತಿಪ್ರತ್ರ ನಾದ್ ಭಗವಂತ್ರನ್ನನ  

ಅನ್ನಭವಿಸುವ ಆ ದಿನವೇ ಭಾಗಯ ಶಲಿ 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ ॥ 

ಹರ ನಾಮ ಪ್ಠರ್ ಮತುತ  ಹರ ರಸವನ್ನನ  ಕುಡಿಯುತಾತ  ಇರ ಎೊಂದು ಗುರುಗಳ 

ಮಾತುಗಳಿೊಂದ್ ಅನಂತ್ ಮಾತಿನ ಬಗೆು  ಮಾಹಿತಿ ಲಭಿಸ್ಸದೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲಿವನ್ನನ  ಮಾಡಬಲಿ -ಮಾಡುವ ದೇವರು ತಾನೇ 

ಬಂದಿದಾದ ನೆ. 34॥ 
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ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿੁਧੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 

ಓ ನನನ  ದೇಹವೇ, ಈ ಲೋಕಕೆೆ  ಬಂದು ನೋನ್ನ ಯಾವ ಪುರ್ಯ ವನ್ನನ  ಮಾಡಿದಿೋಯಾ? 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

ಓ ದೇಹವೇ, ಈ ಲೋಕಕೆೆ  ಬಂದು ನೋನ್ನ ಮಾಡಿದ್ ಕೆಲಸವೇನ್ನ? 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

ನನನ ನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ ದೇವರು ಅದ್ನ್ನನ  ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಿಲಿ  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಗರ ಹದಿೊಂದ್, ತ್ನನ  ಹಿೊಂದಿನ ಕಮಯಗಳಿೊಂದ್ ಈ ಫಲಿತಾೊಂಶವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆದ್ ವಯ ಕ್ಷತ ಯ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ದೇವರು ನೆಲೆಸುತಾತ ನೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 

ಸದುು ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸ್ಸದ್ವರ ದೇಹವು ಯಶಸ್ಸವ ಯಾಗಿದೆ 

ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 35॥ 

 

ਏ ਨੇਿਰਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ॥ 

ಓ ನನನ  ಕಣಿ್ಣ ಗಳೇ, ದೇವರು ನನನ ಲಿಿ  ಬಳಕನ್ನನ  ಸಾಥ ಪ್ಸ್ಸದಾದ ರೆ, ಆದ್ದ ರೊಂದ್ 

ಅವನನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನನ  ನೋಡಬೇಡ 

 

ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

ಭಗವಂತ್ನನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನನ  ನೋಡಬೇಡ ಏಕೆೊಂದ್ರೆ ಅವರ 

ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ಲೇ ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಾ  ಸ್ಸಕೆ್ಷ ತು 

 

ਏਹੁ ਤਵਸੁ ਸੰਸਾਰੁ ਿੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹੁ ਹਤਰ ਕਾ ਰੂਪ੍ੁ ਹੈ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

ನೋವು ನೋಡುತಿತ ರುವ ಈ ಜಗತುತ  ಭಗವಂತ್ನ ರೂಪ್ವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ದೇವರ ರೂಪ್ 

ಮಾತ್ರ  ಗೊೋಚ್ರಸುತ್ತ ದೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਤਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿೊಂದ್ ಈ ರಹಸಯ ವನ್ನನ  ನಾನ್ನ ಎಲಿಿ  ನೋಡಿದ್ರೂ ಒಬಬ ರೇ 

ದೇವರನ್ನನ  ಕಾಣ್ಣತೆತ ೋನೆ ಮತುತ  ಅವರನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಿ  

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਤਹ ਨੇਿਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

ಈ ಕಣಿ್ಣ ಗಳು ಆರಂಭದ್ಲಿಿ  ಕುರುಡಾಗಿದ್ದ ವು ಆದ್ರೆ ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಭೇಟಿಯಾದ್  

ನಂತ್ರ ಅವು ದೈವಿಕ ದೃಷ್ಟಾ ಯನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿವೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 36॥ 

 

ਏ ਸਰਵਣਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥ 

ಓ ನನನ  ಕ್ಷವಿಗಳೇ, ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಕೇಳಲು ದೇವರು ನಮಮ ನ್ನನ  ಜಗತಿತ ಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 
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ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹੁ ਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 

ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಕೇಳಲು, ದೇವರು ಅದ್ನ್ನನ  ದೇಹಕೆೆ  ಜೊೋಡಿಸ್ಸ ಜಗತಿತ ಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ, 

ಆದ್ದ ರೊಂದ್ ಸತ್ಯ ದ್ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಆಲಿಸ್ಸ 

 

ਤਜਿੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਤਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 

ಇದ್ನ್ನನ  ಕೇಳಿದಾಗ ಮನಸಿು  ಮತುತ  ದೇಹಕೆೆ  ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ಸಾರವು 

ಹರ-ರಸದ್ಲಿಿ  ವಿಲಿೋನಗೊಳುು ತ್ತ ದೆ 

 

ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 

ಆ ಪ್ರಮ ಸತ್ಯ , ಅಲಕ್ಷಯ  ಮತುತ  ಅದುು ತ್ವಾದ್ ಭಗವಂತ್ನ ವಿಚಿತ್ರ  ಚ್ಲನೆಯು 

ವಿವರಸಲಾಗದ್ದು 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹੁ ਪ੍ਤਵਿਰ ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ ನಾಮಾಮರ ತ್ವನ್ನನ  ಕೇಳಿ ಮತುತ  ಶುದ್ಧ ರಾಗಿರ, ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  

ಕೇಳಲು ದೇವರು ನಮಮ ನ್ನನ  ಜಗತಿತ ಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ. 37॥ 

 

ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 

ದೇಹವೆೊಂಬ ಗುಹೆಯಲಿಿ  ಆತ್ಮ ವನ್ನನ  ಇಟಾ ಕೊಂಡು ದೇವರು ಜೋವನ ಸಾಧನವನ್ನನ  

ನ್ನಡಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 

ಅವರು ಜೋವನದ್ ಸಾಧನವನ್ನನ  ನ್ನಡಿಸ್ಸದ್ರು, ಅೊಂದ್ರೆ ಜೋವನದ್ ಉಸ್ಸರನ್ನನ  

ಸಂವಹನ ಮಾಡಿದ್ರು, ದೇಹ, ಕಣಿ್ಣ , ಕ್ಷವಿ, ಬಯಿ, ಮೂಗು ಮೊಂತಾದ್ ಗುಹೆಯ 

ಒೊಂಬತುತ  ಬಗಿಲುಗಳನ್ನನ  ಬಹಿರಂಗಪ್ಡಿಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಹತ್ತ ನೇ ಬಗಿಲನ್ನನ  

ರಹಸಯ ವಾಗಿಟ್ಾ ರು 

 

ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಟಾ  ಹತ್ತ ನೇ ಬಗಿಲು ತೋರಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਿਹ ਅਨੇਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಅಲಿಿ  ಹತ್ತ ನೇ ದಾವ ರದ್ಲಿಿ  ಅನೇಕ ರೂಪ್ಗಳು ಮತುತ  ಒೊಂಬತುತ  ನಧಿಗಳನ್ನನ  

ಹೊೊಂದಿರುವ ಹೆಸರು ನೆಲೆಸ್ಸದೆ, ಅದ್ರ ರಹಸಯ ವನ್ನನ  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 

ಪ್ರ ೋತಿಯ ಭಗವಂತ್ ಆತ್ಮ ವನ್ನನ  ದೇಹದ್ ಗುಹೆಯಲಿಿ  ಇರಸ್ಸದಾದ ರೆ ಮತುತ  ಅದ್ಕೆೆ  

ಜೋವ ನೋಡಿದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 38 ॥ 

 

ਏਹੁ ਸਾਚਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 

ನಜವಾದ್ ಮನೆಯಲಿಿ  ಮತುತ  ಒಳೆು ಯ ಕುಳಿತು ದೇವರ ಈ ನಜವಾದ್ 

ಕ್ಷೋತ್ಯನೆಯನ್ನನ  ಹಾಡಿ 
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ਗਾਵਹੁ ਿ ਸੋਤਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

ಒಳೆು ಯ ಸತಿ್ ೊಂಗದ್ ನಜವಾದ್ ಮನೆಯಲಿಿ  ಕುಳಿತು ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಧಾಯ ನಸುವಲಿಿ  ನಜವಾದ್ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಹಾಡಿರ 

 

ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹੇ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ, ನಮಮ ನ್ನನ  ಮೆಚಿಚ ಸುವವರು ಮತುತ  ಗುರುಮಖ (ಜಾಾ ನ) 

ಪ್ಡೆಯುವವರು ಮಾತ್ರ  ಅೊಂತಿಮ ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಧಾಯ ನಸುತಾತ ರೆ 

 

ਇਹੁ ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

ಈ ಪ್ರಮ ಸತ್ಯ ವು ಎಲಿರಗೂ ಯಜಮಾನ, ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಅವರು ಯಾರಗೆ 

ನೋಡುತಾತ ರೋ, ಅವನ್ನ ಮಾತ್ರ  ಸಾಧಿಸುತಾತ ನೆ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವಂತೆ, ಸತ್ಯ ವಾದ್ ಮನೆಯಲಿಿ  ಕುಳಿತು, ಒಳೆು ಯ ಸಹವಾಸದ್ಲಿಿ , 

ಪ್ರಮ ಸತ್ಯ ದ್ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಹಾಡುತಾತ  ಇರ. 36 ॥ 

 

ਅਨਦ ੁਸੁਣਹੁ ਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ಓ ಭಾಗಯ ವಂತ್ರೇ, ಆನಂದ್ ವಾಣಿಯನ್ನನ  ಶರ ದಾಧ ಭಕ್ಷತ ಯಿೊಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ, ಕೇಳುವುದ್ರೊಂದ್ 

ಇಷ್ಟಾ ರ್ಯಗಳು ಈಡೇರುತ್ತ ವೆ 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰੇ ਸਗਲ ਤਵਸੂਰੇ ॥ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನನ್ನನ  ಪ್ಡೆದ್ವನ ಎಲಿಾ  ದುುಃಖಗಳು ಮತುತ  ನೋವುಗಳು 

ದೂರವಾಗುತ್ತ ವೆ 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ನಜವಾದ್ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಕೇಳಿದ್ವನ ಎಲಿಾ  ದುುಃಖಗಳು, ರೋಗಗಳು ಮತುತ  

ದುುಃಖಗಳು ದೂರವಾದ್ವು 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

ಸಂಪೂರ್ಯ ಗುರುವಿನೊಂದ್ ಈ ಮಾತ್ನ್ನನ  ಕಲಿತ್ ಉದಾತ್ತ  ಸಂತ್ರೆಲಿರೂ 

ಸಂತೋಷಪ್ಟ್ಾ ರು 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ಈ ಧವ ನಯನ್ನನ  ಕೇಳುವವರು ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಅದ್ನ್ನನ  ಜಪ್ಸುವವರೂ 

ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ. ಸದುು ರು ಅವರ ಮಾತಿನಲಿಿ  ವಿಶಲವಾಗಿದೆ 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

ಗುರುಗಳ ಪ್ರದ್ಸ್ ಶಯದಿೊಂದ್ ಮನದ್ಲಿಿ  ಅಪ್ರಮಿತ್ ಶಬದ ಗಳ ಸಂಗಿೋತ್ ವಾದ್ಯ ಗಳು 

ಮೊಳಗುತಿತ ವೆ ಎೊಂದು ನಾನಕ್ ಪ್ರರ ರ್ಥಯಸುತಾತ ರೆ. 40॥ 1॥ 
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ਅਰਦਾਸ  

ಪ್ರರ ರ್ಯನೆ 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

ದೇವರು ಒಬಬ ರೇ. ಎಲಿಾ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದುು ತ್ ಗುರುವಿನ (ದೇವರ)ದು. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

ಗೌರವಾನವ ತ್ ಖಡು  ಅರ್ವಾ ಕೃಪ್ರಣ್ (ದುಷಾ ರನ್ನನ  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

ಹತ್ತ ನೇ ಗುರುಗಳು ಪ್ಠಿಸ್ಸದ್ ಗೌರವಾನವ ತ್  ಖಡು ದ್ ಕವಿತೆ. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

ಮೊದ್ಲು  ಖಡು ವನ್ನನ  (ದುಷಾ ರನ್ನನ  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು ; ನಂತ್ರ ನಾನಕ್ ಅವರನ್ನನ  ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು  (ಅವರ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ 

ಕಡುಗೆಯ ಬಗೆು  ಯೋಚಿಸ್ಸ). 

 

ਤਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

ನಂತ್ರ ಗುರು ಅೊಂಗದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದಾಸ್ ಮತುತ  ಗುರು ರಾಮದಾಸರನ್ನನ  

ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು  ಮತುತ  ಧಾಯ ನಸ್ಸ; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿ! (ಅವರ 

ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಕಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಗಮನ ಹರಸ್ಸ) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ಶರ ೋ ಗುರು ಅರ್ಜಯನ್, ಗುರು ಹರಗೊೋಬಿೊಂದ್ ಮತುತ  ಗೌರವಾನವ ತ್ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನ್ನನ  ಸಮ ರಸ್ಸ ಮತುತ  ಧಾಯ ನಸ್ಸ. (ಅವರ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಕಡುಗೆಯ ಕಡೆಗೆ  ಗಮನ 

ಹರಸ್ಸ) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

ಗೌರವಾನವ ತ್ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷಿ  ಅವರನ್ನನ  ಸಮ ರಸ್ಸ ಮತುತ  ಧಾಯ ನಸ್ಸ, ಅವರನ್ನನ  

ನೋಡುವುದ್ರೊಂದ್ ಎಲಿಾ  ನೋವುಗಳು ಮಾಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. (ಅವರ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ 

ಕಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ  ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸ್ಸ) 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ಗುರು ತೇಜ್ ಬಹದೂದ ರ್ ಅವರನ್ನನ  ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು , ಆಗ ನಮಮ  ಮನೆಗೆ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ  

ಸಂಪ್ತಿತ ನ ಒೊಂಬತುತ  ಸತ ೋತ್ರ ಗಳು (ಧೈಯಯ, ಕ್ಷಮೆ, ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆ,  

ಶೌಚ್, ಇೊಂದಿರ ೋಯ ನಯಂತ್ರ ರ್, ಬುದಿಧ , ವಿದೆಯ ಯ ಸತ್ಯ , ಕರ ೋಧವಿಲಿದಿರುವುದು)  

ತ್ವ ರೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತ ವೆ. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಓ ದೇವರೇ, ದ್ಯವಿಟಾ  ನಮಗೆ ದಾರ ತೋರಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲಿೆ ಡೆ ಸಹಾಯ 

ಮಾಡು. 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಗೌರವಾನವ ತ್ ಹತ್ತ ನೇ ಗುರು ಗೊೋಬಿೊಂದ್ ಸ್ಸೊಂಗ್ ಅವರನ್ನನ  ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು  (ಅವರ 

ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಕಡುಗೆಯನ್ನನ  ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು ). ಓ ದೇವರೇ! ದ್ಯವಿಟಾ  ನಮಗೆ 

ಮಾಗಯವನ್ನನ  ತೋರಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲಿೆ ಡೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

ಗೌರವಾನವ ತ್ ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿರುವ ಹತುತ  ರಾಜರ ದೈವಿಕ ಬಳಕನ್ನನ  

ಯೋಚಿಸ್ಸ ಮತುತ  ಧಾಯ ನಸ್ಸ ಮತುತ  ನಮಮ  ಆಲೋಚ್ನೆಗಳನ್ನನ  ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ 

ಸಾಹಿಬ ನ ದೈವಿಕ ಬೋಧನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸ್ಸ ಮತುತ  ಆನಂದ್ವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಿರ;  

ವಾಹೇ ಗುರು! ಎೊಂದು ಉಚ್ಚ ರಸ್ಸ(ಅದುು ತ್ ದೇವರು)  

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಪ್ರ ಯ ಪಂಚ್ರ (ಗುರು ಗೊೋವಿೊಂದ್ ಸ್ಸೊಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲವ ರು ಪುತ್ರ ರ; ನಲವತುತ  

ಹುತಾತ್ಮ ರ; ಅದ್ಮಯ  ದೃಢನಶಚ ಯದ್ ಧೈಯಯಶಲಿ ಸ್ಸಖಖ ರ; ನಾಮದ್ ಬರಿ್ ದ್ಲಿಿ  

ಮಳುಗಿದ್ದ  ಭಕತ ರ; ನಾಮದ್ಲಿಿ  ಮಗನ ರಾದ್ವರ; ನಾಮವನ್ನನ  ಸಮ ರಸ್ಸಕೊಂಡು ತ್ಮಮ  

ಆಹಾರವನ್ನನ  ಒಡನಾಟ್ದ್ಲಿಿ  ಹಂಚಿಕೊಂಡವರ; ಉಚಿತ್ ಅಡುಗೆಮನೆಗಳನ್ನನ  

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸ್ಸದ್ವರ; (ಸತ್ಯ ವನ್ನನ  ಸಂರಕಿ್ಷ ಸಲು) ತ್ಮಮ   ಖಡು ಗಳನ್ನನ  ಹಿಡಿದ್ವರ; 

ಇತ್ರರ ನ್ನಯ ನತೆಗಳನ್ನನ  ಕಡೆಗಣಿಸ್ಸದ್ವರ; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ವರೆಲಿರೂ ಶುದ್ಧ  ಮತುತ  

ನಜವಾದ್ ಭಕ್ಷತ ಯುಳು ವರ ಕಾಯಯಗಳನ್ನನ  ಯೋಚಿಸ್ಸ;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎೊಂದು 

ಉಚ್ಚ ರಸ್ಸ (ಅದುು ತ್ ದೇವರು)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ತ್ಮಮ  ತ್ಲೆಯನ್ನನ  ತಾಯ ಗ ಮಾಡಿದ್ರೂ ತ್ಮಮ  ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವನ್ನನ  ತ್ಯ ಜಸದ್ ಆ  

ಧೈಯಯಶಲಿ ಸ್ಸಖ್ ಪುರುಷರು ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರು ಸಲಿಿ ಸ್ಸದ್ ಅನನಯ   

ಸೇವೆಯನ್ನನ  ಯೋಚಿಸ್ಸ ಮತುತ  ನೆನಪ್ಸ್ಸಕಳಿು ; ದೇಹದ್ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕ್ಷೋಲುಗಳಿೊಂದ್ 

ತ್ಮಮ ನ್ನನ  ಕತ್ತ ರಸ್ಸಕೊಂಡವರು; ತ್ಮಮ   ಶರವನ್ನನ   ತೆಗೆದುಹಾಕ್ಷದ್ವರು; 

ಕಟಿಾ ಹಾಕ್ಷಸ್ಸಕೊಂಡು ಚ್ಕರ ಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸ್ಸ ತುೊಂಡುಗಳಾಗಿ ಮರದ್ವರು; 

ಗರಗಸಗಳಿೊಂದ್ ಕತ್ತ ರಸಲ್ ಟ್ಾ ವರು; ಜೋವಂತ್ವಾಗಿ ಸುಲಿಯಲ್ ಟ್ಾ ವರು;  
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ಗುರುದಾವ ರಗಳ ಘನತೆಯನ್ನನ  ಕಾಪ್ರಡಿಕಳು ಲು ತ್ಮಮ ನ್ನನ  ತಾಯ ಗ ಮಾಡಿದ್ವರು;  

ತ್ಮಮ  ಸ್ಸಖ್ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನನ  ತ್ಯ ಜಸದ್ವರು; ತ್ಮಮ  ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವನ್ನನ  

ಉಳಿಸ್ಸಕೊಂಡವರು ಮತುತ  ತ್ಮಮ  ಕನೆಯ ಉಸ್ಸರನವರೆಗೂ ತ್ಮಮ  ಉದ್ದ ನೆಯ 

ಕೂದ್ಲನ್ನನ  ಉಳಿಸ್ಸಕೊಂಡವರು;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎೊಂದು ಉಚ್ಚ ರಸ್ಸ(ಅದುು ತ್ 

ದೇವರು)! 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ನಮಮ  ಆಲೋಚ್ನೆಗಳನ್ನನ  ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಎಲಿಾ  ಪ್ೋಠಗಳು ಮತುತ  ಎಲಿಾ  

ಗುರುದಾವ ರಗಳ ಕಡೆಗೆ  ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸ್ಸ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದುು ತ್ ದೇವರು) ಎೊಂದು 

ಉಚ್ಚ ರಸ್ಸ! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ಮೊದ್ಲು ಇಡಿೋ ಗೌರವಾನವ ತ್ ಖಾಲಿಾ  ನಮಮ  ಹೆಸರನ್ನನ  ಧಾಯ ನಸಲಿ ಎೊಂದು ಈ 

ಪ್ರರ ರ್ಯನೆಯನ್ನನ  ಮಾಡುತಾತ ರೆ; ಮತುತ  ಎಲಿಾ  ಸಂತೋಷಗಳು ಮತುತ  ಸೌಕಯಯಗಳು 

ಅೊಂತ್ಹ ಧಾಯ ನದ್ ಮೂಲಕ ಬರಲಿ. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಗೌರವಾನವ ತ್ ಖಾಲಿಾ  ಎಲಿಿದ್ದ ರೂ,  ತ್ನನ  ರಕ್ಷಣೆ ಮತುತ  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನನ  ನೋಡಲಿ; 

ಉಚಿತ್ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತುತ   ಖಡು  ಎೊಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗದಿರಲಿ; ನಮಮ  ಭಕತ ರ 

ಗೌರವವನ್ನನ  ಕಾಪ್ರಡಿಕಳಿು ; ಸ್ಸಖ್ ಜನರಗೆ ವಿಜಯವನ್ನನ  ನೋಡಿ; ಗೌರವಾನವ ತ್ 

ಖಡು ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಮ  ಸಹಾಯಕೆೆ  ಬರಲಿ; ಖಾಲಿಾ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗೌರವಗಳನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಲಿ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದುು ತ್ ದೇವರು) ಎೊಂದು ಉಚ್ಚ ರಸ್ಸ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

ಸ್ಸಖಖ ರಗೆ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಉಡುಗೊರೆ, ಉದ್ದ ನೆಯ ಕೂದ್ಲಿನ ಉಡುಗೊರೆ, ಸ್ಸಖ್ 

ಕಾನ್ನನ್ನಗಳನ್ನನ  ಪ್ರಲಿಸುವ ಉಡುಗೊರೆ, ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನದ್ ಉಡುಗೊರೆ, ದೃಢ 

ನಂಬಿಕೆಯ ಉಡುಗೊರೆ, ನಂಬಿಕೆಯ ಉಡುಗೊರೆ ಮತುತ  ನಾಮದ್ ಅತಿದಡಡ   

ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನನ  ದ್ಯಪ್ರಲಿಸ್ಸ. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕವೊಂದ್ಗಳು, ಮಹಲು  

ಮತುತ   ಧವ ಜಗಳು ಶಶವ ತ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ; ಸತ್ಯ ವು ಎೊಂದೆೊಂದಿಗೂ ಜಯಗಳಿಸಲಿ; 

ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದುು ತ್ ದೇವರು) ಎೊಂದು ಉಚ್ಚ ರಸ್ಸ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

 ಎಲಿಾ  ಸ್ಸಖಖ ರ ಮನಸಿು ಗಳು ವಿನಮರ ವಾಗಿರಲಿ ಮತುತ  ಅವರ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯು 

ಉನನ ತ್ವಾಗಲಿ; ಓ ದೇವರೇ! ಜಾಾ ನದ್ ರಕ್ಷಕನ್ನ ನೋವೇ. 
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ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

ಓ ನಜವಾದ್ ತಂದೆಯೇ, ವಾಹೆ ಗುರುವೇ! ನೋವು ದಿೋನರ ಗೌರವ, ಅಸಹಾಯಕರ ಶಕ್ಷತ , 

ನರಾಶರ ತ್ರಗೆ ಆಶರ ಯ, ನಾವು ನಮಮ  ಸಮಮ ಖದ್ಲಿಿ  ವಿನಮರ ವಾಗಿ ಪ್ರರ ರ್ಥಯಸುತೆತ ೋವೆ….. 

(ಇಲಿಿ  ಮಾಡಿದ್ ಸಂದ್ಭಯ ಅರ್ವಾ ಪ್ರರ ರ್ಯನೆಯನ್ನನ  ಬದ್ಲಿಸ್ಸ). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ಮೇಲಿನ ಪ್ರರ ರ್ಯನೆಯನ್ನನ  ಪ್ಠಿಸುವಲಿಿ  ನಮಮ  ತ್ಪ್ು ಗಳು ಮತುತ  ನ್ನಯ ನತೆಗಳನ್ನನ  

ದ್ಯವಿಟಾ  ಕ್ಷಮಿಸ್ಸ. ಎಲಿರ ಉದೆದ ೋಶಗಳನ್ನನ  ದ್ಯವಿಟಾ  ಪೂರೈಸ್ಸ. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

ನಾವು ನನನ  ನಾಮವನ್ನನ  ಸಮ ರಸ್ಸಕೊಂಡು ಧಾಯ ನಸಲು ನೆನಪ್ಸುವ ನಜವಾದ್ 

ಭಕತ ರನ್ನನ  ಭೇಟಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನಜವಾದ್ ಗುರುನಾನಕ್ 

ಮೂಲಕ ನನನ  ನಾಮವು ಉನನ ತಿೋಕರಸಲ್ ಡಲಿ ಮತುತ  ನನನ  ಇಚೆಾ ಯ ಪ್ರ ಕಾರ 

ಎಲಿರೂ ಸಮೃದಿಧ ಯಾಗಲಿ. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

ಖಾಲಿಾ  ದೇವರಗೆ ಸೇರದುದ ; ಎಲಿಾ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 

 
ನಮಮ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾರ್ವನ್ನನ  ಮೊಂದುವರಸಲು ಮತುತ  ಜೋವನದ್ಲಿಿ  ಆಳವಾದ್ 

ಅರ್ಯವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಳು ಲು ಅಭಾಯ ಸಗಳನ್ನನ  ಹುಡುಕ್ಷ. 

 

ಪ್ರ ಯಾರ್ಕೆಾ ಗಿ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ್ ತ್ತ್ವ ಗಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪ್ರನ್: ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ 

 

ಕ್ಷರಾತ್ ಕಣಿಯ: ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕಳುು ವುದು 

 

ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ವಿಮೊೋಚ್ನೆ (ಮಕ್ಷತ ) ಮತುತ  ನಾಯ ಯಯುತ್ ಸಮಾಜದ್ ಕಡೆಗೆ ನಮಗೆ 

ಮಾಗಯದ್ಶಯನ ನೋಡಿ. ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿರುವ ಈ ತ್ತ್ವ ಗಳು ಸ್ಸಖ್ ಜೋವನದ್ 

ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

 

4 ನೇ ಗುರು ರಾಮದಾಸ್ ಜ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭಾಯ ಸಕೆಾ ಗಿ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆ: ಗುರು 

ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿ  (ಪುಟ್ಗಳು 305-306), ಅವರು ಸ್ಸಖ್ ನ ದೈನಂದಿನ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ 

ಪ್ರ ಯಾರ್ದ್ ಆಳವಾದ್ ಒಳನೋಟ್ವನ್ನನ  ಒದ್ಗಿಸುತಾತ ರೆ: 

 

ದಿನದ್ ಮೊದ್ಲ ಕಾಯಯ: ಗುರುವಿನ ನಜವಾದ್ ಶಷಯ ನ್ನ ಪ್ರ ತಿದಿನ ದೇವರನ್ನನ  

ಪ್ರ ೋತಿಯಿೊಂದ್ ಸಮ ರಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರರ ರಂಭಿಸುತಾತ ನೆ. 

 

ದೇಹ ಮತುತ  ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಶುದಿಧ ೋಕರಸ್ಸ: ಬಳಿಗೆು  ಬೇಗನೆ ಎದುದ  ಸಾನ ನ ಮಾಡಿ ಮತುತ  

ದೇವರ ಸಮ ರಣೆಯಲಿಿ  ಮಳುಗಿರ, ನಮಮ  ಆತ್ಮ ವು ದೈವಿಕ ಅಮೃತ್ದ್ಲಿಿ  ಸಾನ ನ 

ಮಾಡುತಿತ ದೆ. 

 

ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿೊಂದ್ ಮಕ್ಷತ : ಗುರುವಿನ ಉಪ್ದೇಶವನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸ್ಸ ಮತುತ  ದೇವರ 

ನಾಮವನ್ನನ  ಭಕ್ಷತ ಯಿೊಂದ್ ಸಮ ರಸುವುದ್ರೊಂದ್ ಲೌಕ್ಷಕ ಮೊೋಹಗಳಿೊಂದ್ ಉೊಂಟಾಗುವ 

ಸಂಕಟ್ ಮತುತ  ಆೊಂತ್ರಕ ಕಿ ೋಭೆಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

 

ಹಾಡಿ ಮತುತ  ಆಲೋಚಿಸ್ಸ: ನಮಮ  ದೈನಂದಿನ ಚ್ಟವಟಿಕೆಗಳಲಿಿ  ನರಂತ್ರವಾಗಿ 

ದೇವರ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಮತುತ  ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನನ  ಧಾಯ ನಸ್ಸ. 

 

ಶೊಂತಿಯ ಮೂತ್ಯರೂಪ್ವಾಗು: ಪ್ರ ತಿ ಉಸ್ಸರನಲಿೂ  ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನನ  ಪ್ರ ೋತಿಯಿೊಂದ್  

ಸಮ ರಸುವ ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಯಾಯಿಯು ಶೊಂತಿಯುತ್ ಮತುತ  ಸ್್ಪ ತಿಯದಾಯಕ 

ಆತ್ಮ ವಾಗುತಾತ ನೆ. 
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ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನವನ್ನನ  ಸ್ಸವ ೋಕರಸ್ಸ: ಗುರುವು ತ್ನನ  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನನ  ಗಳಿಸ್ಸದ್ವರಗೆ ಈ 

ಆಳವಾದ್ ಜಾಾ ನವನ್ನನ  ನೋಡುತಾತ ನೆ. 

 

ಇತ್ರರಗೆ ಪೆರ ೋರಣೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ಅವರು ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನನ  ಸಮ ರಸುವುದ್ರ ಜೊತೆಗೆ 

ಇತ್ರರನ್ನನ  ಅದೇ ರೋತಿ ಮಾಡಲು ಪೆರ ೋರೇಪ್ಸುವ ಶಷಯ ನಗೆ ನಮಸೆ ರಸುತಾತ ರೆ. 

 

ಅಪ್ರೂಪ್ದ್ ಮತುತ  ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ಆತ್ಮ ಗಳು: ನಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಪ್ಯತ್ ವಯ ಕ್ಷತ ಗಳು 

ಅಪ್ರೂಪ್, ಆದ್ರೂ ಅವರ ದೇವರ ಸಮ ರಣೆಯು ಅಸಂಖಾಯ ತ್ ಜನರಗೆ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕವಾಗಿ 

ಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನನ  ನೋಡುತ್ತ ದೆ. 

 

ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನನ  ತ್ಪ್್ ಸ್ಸ: ಗುರುವಿನ ಬೋಧನೆಗಳನ್ನನ  ನಲಯಕಿ್ಷ ಸುವ ಮತುತ  

ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಅಜಾಾ ನದ್ ಚ್ಕರ ದ್ಲಿಿ  ಸ್ಸಲುಕ್ಷರುವವರೊಂದ್ ನಮಮ ನ್ನನ  ದೂರವಿಡಿ. ನಮಮ  

ಉಪ್ಸ್ಸಥ ತಿಯಲಿಿ  ಸ್ಸಹಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುವ ಆದ್ರೆ ನಮಮ  ಬನನ ನ ಹಿೊಂದೆ 

ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನನ  ಹರಡುವ ಜನರ ಬಗೆು  ಎಚ್ಚ ರದಿೊಂದಿರ. 
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  ಪ್ಾ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಿನ 

 
ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ತ್ತ್ತ ವ ಶಸತ ರವು ತ್ಕಯ, ಸಮಗರ ತೆ ಮತುತ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಮತುತ  ಭೌತಿಕ 

ಪ್ರ ಪಂಚ್ಗಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿತ್” ವಿಧಾನದಿೊಂದ್ ನರೂಪ್ಸಲ್ ಟಿಾ ದೆ. ಇದ್ರ 

ಧಮಯಶಸತ ರವು ಸರಳತೆಯಿೊಂದ್ ಗುರುತಿಸಲ್ ಟಿಾ ದೆ. ಸ್ಸಖ್ ನೋತಿಶಸತ ರದ್ಲಿಿ  ವಯ ಕ್ಷತ ಯ 

ಸವ ಯಂ ಕತ್ಯವಯ  ಮತುತ   ಸಮಾಜದ್ ಪ್ರ ತಿ ಇರುವ ಕತ್ಯವಯ ದ್ (ಸಂಗತ್) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೇ ಸಂಘಷಯವಿಲಿ . 
 

ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಸುಮಾರು 500 ವಷಯಗಳ ಹಿೊಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರು ಸಾಥ ಪ್ಸ್ಸದ್ 

ಅತ್ಯ ೊಂತ್ ಕ್ಷರಯ ವಯಸಿ್ಸ ನ ವಿಶವ  ಧಮಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬರ ಹಾಮ ೊಂಡದ್ ಸವೋಯಚ್ಚ  

ಜೋವಿ ಮತುತ  ಅದ್ರ ಸೃಷ್ಟಾ ಕತ್ಯರ (ವಾಹೆಗುರು) ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನನ  

ಒತಿತ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಶಶವ ತ್ ಆನಂದ್ಕೆೆ  ಸರಳವಾದ್ ನೇರ ಮಾಗಯವನ್ನನ  

ಒದ್ಗಿಸುತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ಪ್ರ ೋತಿ ಮತುತ  ವಿಶವ ದ್ಯ ೊಂತ್ ಸಹೊೋದ್ರತ್ವ ದ್ ಸಂದೇಶವನ್ನನ  

ಹರಡುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಏಕದೇವತಾವಾದ್ದ್ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಸಮಯ 

ಅರ್ವಾ ಸಥ ಳದ್ ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪ್ಡದ್ ಏಕೈಕ ಜೋವಿ ಎೊಂದು ದೇವರನ್ನನ  

ಗುರುತಿಸುತ್ತ ದೆ. 
 

ದೇವರು ಒಬಬ ರೇ ಮತುತ  ಅವರು ಸೃಷ್ಟಾ ಕತ್ಯ, ಪೋಷಕ, ವಿಧವ ೊಂಸಕ ಮತುತ  ಮಾನವ 

ರೂಪ್ವನ್ನನ  ತೆಗೆದುಕಳು ದ್ವರಾಗಿದಾದ ರೆ  ಎೊಂದು ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ನಂಬುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಸಖ್ 

ಧಮಯದ್ಲಿಿ  ಅವತಾರ ಸ್ಸದಾಧ ೊಂತ್ಕೆೆ  ಸಾಥ ನವಿಲಿ . ಇದು ದೇವರು ಮತುತ  ದೇವತೆಗಳು 

ಮತುತ  ಇತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮೌಲಯ ವನ್ನನ  ನೋಡುವುದಿಲಿ . 
 

ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ಲಿಿ , ನೈತಿಕತೆ ಮತುತ  ಧಮಯ ಒಟಿಾ ಗೆ ಹೊೋಗುತ್ತ ವೆ. ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ 

ಅಭಿವದಿಧ ಯತ್ತ  ಹೆಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನನ  ಇಡಲು, ಒಬಬ  ವಯ ಕ್ಷತ ಯು ನೈತಿಕ ಗುರ್ಗಳನ್ನನ  

ಅಳವಡಿಸ್ಸಕಳು ಬೇಕು ಮತುತ  ದೈನಂದಿನ ಜೋವನದ್ಲಿಿ  ಸದುು ರ್ಗಳನ್ನನ  ಅಭಾಯ ಸ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆ, ಸಹಾನ್ನಭೂತಿ, ಉದಾರತೆ, ತಾಳೆಮ  ಮತುತ  

ನಮರ ತೆಯಂತ್ಹ ಗುರ್ಗಳನ್ನನ  ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳು ಮತುತ  ಮನಸಿ್ಸ ನ ನರ್ಯಯದಿೊಂದ್ ಮಾತ್ರ  

ಅಭಿವದಿಧ ಪ್ಡಿಸಬಹುದು. ನಮಮ  ಮಹಾನ್ ಗುರುಗಳ ಜೋವನವು ಈ ದಿಕೆ್ಷ ನಲಿಿ  

ಸ್ಪೂ ತಿಯಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 
 

ಜನನ ಮತುತ  ಮರರ್ದ್ ಚ್ಕರ ವನ್ನನ  ಮರದು ದೇವರೊಂದಿಗೆ ವಿಲಿೋನ ವಾಗುವುದು 

ಮಾನವ ಜೋವನದ್ ಗುರ ಎೊಂದು ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಕಲಿಸುತ್ತ ದೆ. ಗುರುವಿನ 

ಬೋಧನೆಗಳನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸ್ಸ, ಪ್ವಿತ್ರ  ನಾಮವನ್ನನ  (ನಾಮ) ಧಾಯ ನಸುವ ಮೂಲಕ 

ಮತುತ  ಸೇವೆ ಮತುತ  ದಾನ ಕಾಯಯಗಳನ್ನನ  ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಇದ್ನ್ನನ  

ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
 

ನಾಮ ಮಾಗಯವು ಭಗವಂತ್ನ ದೈನಂದಿನ ಭಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಒತಿತ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯಲು ಐದು ಭಾವನೆಗಳಾದ್ ಕಾಮ (ಆಸ್), ಕರ ೋಧ (ಕೋಪ್), ಲೋಭ (ದುರಾಸ್), 

ಮೊೋಹ (ಲೌಕ್ಷಕ ಬೊಂಧವಯ ) ಮತುತ  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮೆಮ )ಗಳನ್ನನ  ನಯಂತಿರ ಸಬೇಕು.  

27



ಸಂಘದ್ ಆಚ್ರಣೆಗಳು ಮತುತ  ನಯಮಿತ್ ಆಚ್ರಣೆಗಳಾದ್ ಉಪ್ವಾಸ ಮತುತ  

ತಿೋರ್ಯಯಾತೆರ , ಶಕುನ್ ಮತುತ  ತ್ಪ್ಸಿು ಗಳನ್ನನ  ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ಲಿಿ  ತಿರಸೆ ರಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವ ಜೋವನದ್ ಗುರಯು ದೇವರೊಂದಿಗೆ ವಿಲಿೋನಗೊಳುು ವುದಾಗಿದುದ , ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ 

ಸಾಹಿಬನ  ಬೋಧನೆಗಳನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸುವ ಮೂಲಕ ಇದ್ನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಸಖ್ 

ಧಮಯವು ಭಕ್ಷತ  ಅರ್ವಾ ನಷ್ಠಠ ಯ ಮಾಗಯವನ್ನನ  ಒತಿತ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಆದಾಗೂಯ , ಇದು 

ಜಾಾ ನ ಮಾಗಯ (ಜಾಾ ನದ್ ಮಾಗಯ) ಮತುತ  ಕಮಯ ಮಾಗಯ (ಕ್ಷರ ಯೆಯ ಮಾಗಯ)ದ್ 

ಪ್ರರ ಮಖಯ ತೆಯನ್ನನ  ಗುರುತಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಗುರಗಳನ್ನನ  ತ್ಲುಪ್ಲು ದೇವರ 

ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನನ  ಗಳಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಕೆೆ  ಇದು ಹೆಚಿಚ ನ ಒತುತ  ನೋಡುತ್ತ ದೆ. 
 

 ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಒೊಂದು ಆಧುನಕ, ತಾಕ್ಷಯಕ ಮತುತ  ಪ್ರರ ಯೋಗಿಕ ಧಮಯವಾಗಿದೆ. 

ಸಾಮಾನಯ  ಕುಟೊಂಬ ಜೋವನವು (ಗೃಹಸಥ ) ಮೊೋಕ್ಷಕೆೆ  ಅಡಿಡ ಯಾಗುವುದಿಲಿ  ಎೊಂದು 

ಅದು ನಂಬುತ್ತ ದೆ. ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಲು ಬರ ಹಮ ಚ್ಯಯ ಪ್ರಲನೆ ಅರ್ವಾ 

ಪ್ರ ಪಂಚ್ವನ್ನನ  ತ್ಯ ಜಸುವುದು ಅನವಾಯಯವಲಿ . ಪ್ರರ ಪಂಚಿಕ ದುಷ್ ರಣಾಮಗಳು 

ಮತುತ  ಪ್ರ ಲೋಭನೆ ಗಳ ಮಧಯ ದ್ಲಿಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಿೊಂದ್ ಪ್ರ ತೆಯ ೋಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು 

ಸಾಧಯ ವಿದೆ. ಭಕತ ನ್ನ ಜಗತಿತ ನಲಿಿ  ವಾಸ್ಸಸಬೇಕು ಮತುತ  ಅದ್ರ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾನಯ  

ಒತ್ತ ಡಗಳು ಮತುತ  ಪ್ರ ಲೋಭನೆಗಳಿೊಂದ್ ತ್ನನ  ತ್ಲೆಯನ್ನನ  ದೂರವಿಡಬೇಕು. ಅವನ್ನ  

ವಿದಾವ ನ್ ಸೈನಕನಾಗಿರಬೇಕು ಮತುತ  ದೇವರಗೆ ಸಂತ್ನಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಇಡಿೋ ಪ್ರ ಪಂಚ್ದ್ "ಜಾತ್ಯ ತಿೋತ್ ಧಮಯ" ಆಗಿದೆ ಮತುತ  ಹಿೋಗಾಗಿ ಜಾತಿ, 

ಪಂರ್, ವಂಶ ಅರ್ವಾ ಲಿೊಂಗದ್ ಆಧಾರದ್ ಮೇಲೆ ಎಲಿಾ  ವಯ ತಾಯ ಸಗಳನ್ನನ  

ತಿರಸೆ ರಸುತ್ತ ದೆ. ದೇವರ ದೃಷ್ಟಾ ಯಲಿಿ  ಎಲಿಾ  ಮನ್ನಷಯ ರು ಸಮಾನರು ಎೊಂದು 

ನಂಬುತ್ತ ದೆ. ಗುರುಗಳು ಸ್ಸತ ರೋಯರ ಸಮಾನತೆಯನ್ನನ  ಒತಿತ  ಹೇಳಿದ್ರಲಿದೆ ಹೆಣಿ್ಣ  ಭೂರ ರ್ 

ಹತೆಯ  ಮತುತ  ಸತಿ ಪ್ದ್ಧ ತಿಯನ್ನನ  ತಿರಸೆ ರಸ್ಸದ್ರು. ಅವರು ವಿಧವಾ 

ಪುನವಿಯವಾಹವನ್ನನ  ಸಕ್ಷರ ಯವಾಗಿ ಉತೆತ ೋಜಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಪ್ದಾಯ (ಮಸುಕು ಧರಸ್ಸದ್ 

ಮಹಿಳೆಯರು) ಅಭಾಯ ಸವನ್ನನ  ತಿರಸೆ ರಸ್ಸದ್ರು. ದೇವರ ಮೇಲೆ ಮನಸಿ ನ್ನನ  

ಕೇೊಂದಿರ ೋಕರಸಲು ಪ್ವಿತ್ರ  ನಾಮವನ್ನನ  (ನಾಮ) ಧಾಯ ನಸಬೇಕು ಮತುತ  ಸೇವೆ ಮತುತ  

ದಾನ ಕಾಯಯಗಳನ್ನನ  ಮಾಡಬೇಕು. ಒಬಬ ರ ಜೋವನೋಪ್ರಯವನ್ನನ  ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕ 

ಕೆಲಸದಿೊಂದ್ (ಕ್ಷರಾತ್) ಗಳಿಸುವುದು ಗೌರವಾನವ ತ್ವೆೊಂದು ಪ್ರಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಭಿಕಿೆ  

ಅರ್ವಾ ಅಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆಯಿೊಂದ್ ಅಲಿ . ಇತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕಳುು ವುದು 

ಸಾಮಾಜಕ ಜವಾಬದ ರಯೂ ಹೌದು. ವಯ ಕ್ಷತ ಯು ದ್ಶವಂಧ್ (ಅವನ ಗಳಿಕೆಯ 10%) 

ಮೂಲಕ ಅಗತ್ಯ ವಿರುವವರಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆೊಂದು ನರೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ. ಸೇವೆ 

ಮತುತ  ಸಮದಾಯ ಸೇವೆ ಕೂಡ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಅವಿಭಾಜಯ  ಅೊಂಗವಾಗಿದೆ. ಎಲಿಾ  

ಧಮಯದ್ ಜನರಗೆ ತೆರೆದಿರುವ ಪ್ರ ತಿ ಗುರುದಾವ ರದ್ಲಿಿ  ಲಭಯ ವಿರುವ ಉಚಿತ್ ಸಮದಾಯ 

ಅಡುಗೆಮನೆ (ಲಂಗರ್) ಈ ಸಮದಾಯ ಸೇವೆಯ ಅಭಿವಯ ಕ್ಷತ ಯಾಗಿದೆ. 
 

ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಆಶವಾದ್ ಮತುತ  ಭರವಸ್ಯನ್ನನ  ಪ್ರ ತಿಪ್ರದಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದು 

ನರಾಶವಾದ್ದ್ ಸ್ಸದಾಧ ೊಂತ್ವನ್ನನ  ಒಪ್್ ಕಳುು ವುದಿಲಿ . 
 

ಈ ಜೋವನಕೆೆ  ಒೊಂದು ಗುರ ಮತುತ  ಗುರ ಇದೆ ಎೊಂದು ಗುರುಗಳು ನಂಬಿದ್ದ ರು. ಇದು 

ಸವ ಯಂ ಜಾಾ ನ ಮತುತ  ದೇವರ ಸಾಧನೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನನ  ಒದ್ಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದ್ಲಿದೆ, 
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 ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ ತ್ನನ  ಕಾಯಯಗಳಿಗೆ ಸವ ತಃ ಜವಾಬದ ರನಾಗಿರುತಾತ ನೆ. ಅವನ್ನ ತ್ನನ  

ಕ್ಷರ ಯೆಗಳ ಪ್ರಣಾಮಗಳಿೊಂದ್ ವಿನಾಯಿತಿ ಪ್ಡೆಯಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ . ಆದ್ದ ರೊಂದ್ ಒಬಬ ನ್ನ 

ತಾನ್ನ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದ್ಲಿಿ  ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯಗರ ೊಂರ್, ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ, ಶಶವ ತ್ ಗುರುವಾಗಿದೆ. ಒೊಂದು ಪ್ವಿತ್ರ  

ಗರ ೊಂರ್ಕೆೆ  ಧಾಮಿಯಕ ಗುರುವಿನ ಸಾಥ ನಮಾನವನ್ನನ  ನೋಡಿದ್ ಇದು ಏಕೈಕ 

ಧಮಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ಲಿಿ  ಜೋವಂತ್ ಮಾನವ ಗುರುವಿಗೆ (ಅವತಾರ) 

ಸಾಥ ನವಿಲಿ . 
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ಮ್ಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತ್ಾ  

 
 ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ತ್ತ್ವ ಗಳು, ಅದೇ ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಗೆ ಸಮಾನವಾದ್ 

ಆತ್ಮ ಗಳನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿದಾದ ರೆ ಮತುತ  ಅವರ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕತೆಯನ್ನನ  ಅಭಿವದಿಧ ಪ್ಡಿಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮಾನ ಹಕೆು ಗಳನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿದಾದ ರೆ, ಎೊಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಅವರು 

ಧಾಮಿಯಕ ಸಭೆಗಳನ್ನನ  ಮನನ ಡೆಸಬಹುದು, ಅಖಂಡ ಪ್ರ್ದ್ಲಿಿ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು 

(ಪ್ವಿತ್ರ  ಗರ ೊಂರ್ಗಳ ನರಂತ್ರ ಪ್ಠರ್), ಕ್ಷೋತ್ಯನೆ (ಸತ ೋತ್ರ ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಗಾಯನ), 

ಗರ ೊಂರ್ಥಗಳಾಗಿ (ಪೂಜಾರಗಳು) ಸೇವೆ ಸಲಿಿ ಸಬಹುದು. ಅವರು ಎಲಿಾ  ಧಾಮಿಯಕ, 

ಸಾೊಂಸೆ ೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಕ ಮತುತ  ಜಾತ್ಯ ತಿೋತ್ ಚ್ಟವಟಿಕೆಗಳಲಿಿ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು. 

ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಪುರುಷರು ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನನ  ನೋಡಿದ್ ಮೊದ್ಲ 

ಪ್ರ ಮಖ ವಿಶವ  ಧಮಯವಾಗಿದೆ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲಿೊಂಗ ಸಮಾನತೆಯನ್ನನ  ಬೋಧಿಸ್ಸದ್ರು, 

ಮತುತ  ಅವರನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸ್ಸದ್ ಗುರುಗಳು ಸ್ಸಖ್ ಆರಾಧನೆ ಮತುತ  ಅಭಾಯ ಸದ್ ಎಲಿಾ  

ಚ್ಟವಟಿಕೆಗಳಲಿಿ  ಸಂಪೂರ್ಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನನ  

ಪರ ೋತಿಾ ಹಿಸ್ಸದ್ರು. 
 

ಇದ್ನ್ನನ  ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ಪುರುಷ ಮತುತ  ಮಹಿಳೆ ಎಲಿರೂ ದೇವರೊಂದ್ ರಚಿಸಲ್ ಟಿಾ ದಾದ ರೆ, ಇದೆಲಿವೂ 

ಭಗವಂತ್ನ ಆಟ್ವಾಗಿದುದ , ನಮಮ  ಎಲಿಾ  ಸೃಷ್ಟಾ ಗಳು ಒಳೆು ಯದು ಮತುತ  

ಪ್ವಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ" - ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಪುಟ್ 304 
 

ಸ್ಸಖ್ ಇತಿಹಾಸವು ಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಭಕ್ಷತ , ತಾಯ ಗ ಮತುತ  ಶೌಯಯದ್ಲಿಿ  ಮಹಿಳೆಯರ 

ಪ್ರತ್ರ ವನ್ನನ  ಸಮಾನವಾಗಿ ಚಿತಿರ ಸ್ಸದೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ನೈತಿಕ ಘನತೆ, ಸೇವೆ ಮತುತ  ಸವ ಯಂ 

ತಾಯ ಗದ್ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನನ  ಸ್ಸಖ್ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ್ಲಿಿ  ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 
 

 ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಪ್ರ ಕಾರ, ಪುರುಷ ಮತುತ  ಮಹಿಳೆ ಒೊಂದೇ ನಾರ್ಯ ದ್ ಎರಡು ಮಖಗಳು. 

ಪ್ರಸ್ ರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತುತ  ಪ್ರಸ್ ರ ಅವಲಂಬನೆಯ ವಯ ವಸ್ಥ ಯಲಿಿ  ಪುರುಷನ್ನ 

ಮಹಿಳೆಯಿೊಂದ್ ಹುಟಾ ತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಮಹಿಳೆ ಪುರುಷನ ಬಿೋಜದಿೊಂದ್ ಜನಸುತಾತ ಳೆ. ಸ್ಸಖ್ 

ಧಮಯದ್ ಪ್ರ ಕಾರ ಪುರುಷನ್ನ ತ್ನನ  ಜೋವನದ್ಲಿಿ  ಮಹಿಳೆಯಿಲಿದೆ  ಸುರಕ್ಷತೆ ಮತುತ  

ಸಂಪೂರ್ಯತೆಯನ್ನನ  ಅನ್ನಭವಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ , ಮತುತ  ಪುರುಷನ ಯಶಸಿು  

ಅವನೊಂದಿಗೆ ತ್ನನ  ಜೋವನವನ್ನನ  ಹಂಚಿಕಳುು ವ ಮಹಿಳೆಯ ಪ್ರ ೋತಿ ಮತುತ  

ಬೊಂಬಲಕೆೆ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ಸದೆ ಮತುತ  ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದ್ರು: "[ಇವಳು] 

ಮಹಿಳೆ ಓಟ್ವನ್ನನ  ಮೊಂದುವರೆಸುತಾತ ಳೆ " ಮತುತ  ನಾವು " ಹೆರಿ್ ನ್ನನ  ಶಪ್ಗರ ಸತ  ಮತುತ  

ಖಂಡಿಸ್ಸದ್ ಮಹಿಳೆ ಎೊಂದು ಪ್ರಗಣಿಸಬರದು, [ಆಗ] ಮಹಿಳೆಯಿೊಂದ್ ನಾಯಕರು 

ಮತುತ  ರಾಜರು ಜನಸುತಾತ ರೆ." SGGS ಪುಟ್ 473. 
 

ಮೊೋಕ್ಷ: ಒೊಂದು ಧಮಯವು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನನ  ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಲು, ದೇವರನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯಲು ಅರ್ವಾ ಅತುಯ ನನ ತ್ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಕಿೆ ೋತ್ರ ಗಳನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಯರೆೊಂದು 

ಪ್ರಗಣಿಸುತ್ತ ದೆಯೇ ಎೊಂಬುದು ಎತ್ತ ಬೇಕಾದ್ ಪ್ರ ಮಖ ಅೊಂಶವಾಗಿದೆ. ಇದ್ನ್ನನ  ಗುರು  
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ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ದೇವರು ಎಲಿಾ  ಜೋವಿಗಳನ್ನನ  ವಾಯ ಪ್ಸುತಾತ ರೆ, ಅೊಂದ್ರೆ ದೇವರು ಎಲಿಾ  ರೂಪ್ಗಳಲಿಿ ,  

ಗಂಡು ಮತುತ  ಹೆಣಿ್ಣ  ಇಬಬ ರಲಿಿಯೂ ವಾಯ ಪ್ಸ್ಸದಾದ ರೆ" (ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ, ಪುಟ್ 
605). 
 

 ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬಳಕು ಎರಡೂ 

ಲಿೊಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸ್ಸದೆ. ಆದ್ದ ರೊಂದ್ ಗುರುವಿನ ಉಪ್ದೇಶವನ್ನನ  

ಪ್ರಲಿಸುವುದ್ರೊಂದ್ ಸ್ಸತ ರೋಪುರುಷರಬಬ ರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯಬಹುದು. ಅನೇಕ ಧಮಯಗಳಲಿಿ , ಮಹಿಳೆಯರನ್ನನ  ಪುರುಷನ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕತೆಗೆ 

ಅಡಿಡ  ಎೊಂದು ಪ್ರಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ, ಆದ್ರೆ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ಲಿಿ  ಅಲಿ . ಗುರುಗಳು 

ಅದ್ನ್ನನ  ತಿರಸೆ ರಸ್ಸದ್ರು. 'ಕರೆೊಂಟ್ ಥಾಟಿ್  ಆನ್ ಸ್ಸಖಿಸ್ಮ  (ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಮೇಲಿನ 

ವತ್ಯಮಾನ ವಿಚ್ಛರಗಳು)'ದ್ಲಿಿ  ಆಲಿಸ್ ಬಸಾಕೆಯ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, 
 

 "ಮೊದ್ಲ ಗುರುಗಳು ಮಹಿಳೆಯನ್ನನ  ಪುರುಷನಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಸ್ಸದ್ರು ... ಮಹಿಳೆ 

ಪುರುಷನಗೆ ಅಡಿಡ ಯಾಗಿರಲಿಲಿ , ಆದ್ರೆ ಭಗವಂತ್ನ ಸೇವೆ ಮತುತ  ಮೊೋಕ್ಷವನ್ನನ  

ಹುಡುಕುವಲಿಿ  ಪ್ರಲುದಾರಳು". 
 

ಮದುವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸಥ ನನ್ನನ  ಶಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ರು - ಗೃಹಸಥ ನ 

ಜೋವನ, ಬರ ಹಮ ಚ್ಯಯ ಮತುತ  ಪ್ರತಾಯ ಗದ್ ಬದ್ಲಿಗೆ, ಪ್ತಿ ಮತುತ  ಪ್ತಿನ  ಸಮಾನ 

ಪ್ರಲುದಾರರಾಗಿದ್ದ ರು ಮತುತ  ಇಬಬ ರೂ ಭಗವಂತ್ನನ್ನನ  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜಾಾ ಪ್ಸಲಾಯಿತು. ಪ್ವಿತ್ರ  ಶಿ್ೋಕಗಳಲಿಿ , ದೇಶೋಯ ಸಂತೋಷವನ್ನನ  

ಪ್ರಲಿಸಬೇಕಾದ್ ಆದ್ಶಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಸುತ ತ್ಪ್ಡಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ಮದುವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರ ೋತಿಯ ಅಭಿವಯ ಕ್ಷತ ಗೆ ಆಗಾಗೆು  ರೂಪ್ಕವನ್ನನ  ಒದ್ಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ಭಾಯಿ 

ಗುರುದಾಸ್, ಆರಂಭಿಕ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಕವಿ ಮತುತ  ಸ್ಸಖ್ ಸ್ಸದಾಧ ೊಂತ್ದ್ ಅಧಿಕೃತ್ 

ವಾಯ ಖಾಯ ನಕಾರರು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನನ  ಹೆಚ್ಚಚ  ಗೌರವಿಸುತಿತ ದ್ದ ರು. ಅವರು ಹೇಳುತಾತ ರೆ: 

“ಹೆಣಿ್ಣ  ತ್ನನ  ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಮನೆಯಲಿಿ  ಪ್ರ ೋತಿಪ್ರತ್ರ ಳಾಗಿದಾದ ಳೆ, ಅವಳ ಅತೆತ ಯ 

ಮನೆಯಲಿಿ  ಅವಳು ಕುಟೊಂಬದ್ ಆಧಾರಸತ ೊಂಭವಾಗಿದಾದ ಳೆ, ಅವರ ಅದೃಷಾ ಕೆೆ  

ಕಾರರ್ಳಾದ್ವಳು. ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಜಾಾ ನ ಮತುತ  ಮೊೋಕ್ಷದ್ಲಿಿ  ಪ್ರಲುದಾರ ಮತುತ  ಶ್ರ ೋಷಠ  

ಗುರ್ಗಳನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿರುವ ಮಹಿಳೆ, ಪುರುಷನ ಅಧಾಯೊಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನನ  

ವಿಮೊೋಚ್ನೆಯ ಬಗಿಲಿಗೆ ಕರೆದಯುಯ ತಾತ ಳೆ. (ವಾರರ್, v. 16). 
 

ಸಮಾನ ಸಾಥ ನಮಾನ: ಪುರುಷರು ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ ಸಮಾನ 

ಸಾಥ ನಮಾನವನ್ನನ  ಖಚಿತ್ಪ್ಡಿಸ್ಸಕಳು ಲು, ಗುರುಗಳು ದಿೋಕಿೆ , ಸ್ಪಚ್ನೆ ಅರ್ವಾ 

ಸಂಗತ್ (ಪ್ವಿತ್ರ  ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ) ಮತುತ  ಪಂಗತ್ (ಒಟಿಾ ಗೆ ತಿನ್ನನ ವುದು) ಚ್ಟವಟಿಕೆಗಳಲಿಿ  

ಲಿೊಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಯ ತಾಯ ಸವನ್ನನ  ಮಾಡಲಿಲಿ . ಸರೂಪ್ ದಾಸ್ ಭಲಿಾ  

ಅವರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಮಹಿಮಾ ಪ್ರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದಾಸ್ ಮಹಿಳೆಯರು ಮಸುಕು 

ಬಳಸುವುದ್ನ್ನನ  ವಿರೋಧಿಸ್ಸದ್ರು. ಅವರು ಕೆಲವು ಸಮದಾಯಗಳನ್ನನ  

ಮೇಲಿವ ಚ್ಛರಣೆ ಮಾಡಲು ತ್ಮಮ  ಶಷಯ ರಲಿಿ  ಮಹಿಳೆಯರನ್ನನ  ನೇಮಿಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಸತಿ 

ಪ್ದ್ಧ ತಿಯ ವಿರುದ್ಧ  ಬೋಧಿಸ್ಸದ್ರು. ಸ್ಸಖ್ ಇತಿಹಾಸವು ಮಾತಾ ಗುಜರ  ಮಾಯ್ ಭಾಗೊೋ, 
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 ಮಾತಾ ಸುೊಂದ್ರ, ರಾಣಿ ಸಾಹಿಬ ಕೌರ್, ರಾಣಿ ಸದಾ ಕೌರ್ ಮತುತ  ಮಹಾರಾಣಿ ಜೊಂದ್ 

ಕೌರ್ ಅವರಂತ್ಹ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರ ಹೆಸರನ್ನನ  ದಾಖಲಿಸುತ್ತ ದೆ, ಅವರು ಅವರ 

ಕಾಲದ್ ಘಟ್ನೆಗಳಲಿಿ  ಪ್ರ ಮಖ ಪ್ರತ್ರ  ವಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ. 
 

ಶಕ್ಷರ್: ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ಲಿಿ  ಶಕ್ಷರ್ವನ್ನನ  ಬಹಳ ಮಖಯ ವೆೊಂದು ಪ್ರಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು 

ಎಲಿರಗೂ ಯಶಸಿ್ಸ ನ ಕ್ಷೋಲಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ವೈಯಕ್ಷತ ಕ ಬಳವಣಿಗೆಯ ಪ್ರ ಕ್ಷರ ಯೆಯಾಗಿದೆ 

ಮತುತ  ಅದ್ಕೆಾ ಗಿಯೇ ಮೂರನೇ ಗುರು ಅನೇಕ ಶಲೆಗಳನ್ನನ  ಸಾಥ ಪ್ಸ್ಸದ್ರು. ಇದ್ನ್ನನ  

ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ಎಲ್ಲಾ  ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮ್ತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ 

ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗಾ ಿಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 
 

 ಶಕ್ಷರ್ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರಗೂ ಅವಶಯ ವಾಗಿದುದ , ಉತ್ತ ಮರಾಗಲು ಎಲಿರೂ ಶರ ಮಿಸಬೇಕು. 

ಮೂರನೇ ಗುರು ಕಳುಹಿಸ್ಸದ್ ಸ್ಸಖ್ ಮಿಷನರಗಳಲಿಿ  ಐವತೆತ ರಡು ಮಂದಿ 

ಮಹಿಳೆಯರದ್ದ ರು. 'ಸ್ಸಖ್ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತ್ರ  ಮತುತ  ಸ್ಸಥ ತಿ ಪುಸತ ಕದ್ಲಿಿ , ಡಾ 

ಮೊಹಿೊಂದ್ರ್ ಕೌರ್ ಗಿಲ್ ಬರೆಯುತಾತ ರೆ, " ಮಹಿಳೆಯರು ಅದ್ನ್ನನ  ಸ್ಸವ ೋಕರಸದ್ 

ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ಬೋಧನೆಗಳು ಬೇರೂರಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  ಎೊಂದು ಗುರು ಅಮರ್ 

ದಾಸ್ ಅವರು ನಂಬಿದ್ದ ರು." 
 

ವಸತ ರ ನಬಯೊಂಧಗಳು: ಮಹಿಳೆಯರು ಮಸುಕು ಧರಸಬರದು ಎೊಂದು ಹೇಳುವುದ್ರ 

ಜೊತೆಗೆ, ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ವಸತ ರ ಸಂಹಿತೆಗೆ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ಸದಂತೆ ಸರಳವಾದ್ ಆದ್ರೆ ಬಹಳ 

ಮಖಯ ವಾದ್ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನನ  ನೋಡುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಲಿೊಂಗವನ್ನನ  ಲೆಕೆ್ಷ ಸದೆ ಎಲಿಾ  ಸ್ಸಖಖ ರಗೆ 

ಅನವ ಯಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದ್ನ್ನನ  ಗುರು ಗರ ೊಂರ್ ಸಾಹಿಬ ನಲಿಿ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ದೇಹಕ್ಕಾ  ಅನಾನ್ನಕೂಲವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಟ  

ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿಸುವ ಬಟ್ಟಟ ಗಳನ್ನು  ಧರಿಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 
 

ಹಿೋಗಾಗಿ, ಸ್ಸಖಖ ರು ಯಾವ ರೋತಿಯ ಬಟ್ಟಾ ಗಳು ಕೆಟ್ಾ  ಆಲೋಚ್ನೆಗಳನ್ನನ  ನಮಮ ಲಿಿ  

ತುೊಂಬುತ್ತ ವೆ, ಯಾವುದ್ನ್ನನ  ತ್ಪ್್ ಸಬೇಕು ಎೊಂಬುದ್ನ್ನನ  ಅರ್ಯಮಾಡಿಕಳುು ತಾತ ರೆ. 

ಸ್ಸಖ್ ಮಹಿಳೆಯರು ಕ್ಷಪ್ರಯನ್ ಗಳು (ಕತಿತ ಗಳು) ಮತುತ  ಇತ್ರರೊಂದಿಗೆ ತ್ಮಮ ನ್ನನ  ತಾವು 

ರಕಿ್ಷ ಸ್ಸಕಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನರೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ, ಇದು ಮಹಿಳೆಯರಗೆ ವಿಶಷಾ ವಾಗಿದೆ 

ಏಕೆೊಂದ್ರೆ ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮಮ ನ್ನನ  ತಾವು ರಕಿ್ಷ ಸ್ಸಕಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನರೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ 

ಮತುತ  ದೈಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷರನ್ನನ  ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕ್ಷಲಿ  ಎೊಂದು 

ನರೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ.. 
 

SGGS ಉಲಿೆ ೋಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಉಲಿೆ ೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ, "ಭೂಮಿಯ 

ಮೇಲೆ ಮತುತ  ಆಕಾಶದ್ಲಿಿ , ನಾನ್ನ ಬೇರೆಯವರನ್ನನ  ಕಾಣ್ಣವುದಿಲಿ . ಎಲಿಾ  ಪುರುಷರು 

ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬಳಕು ಹೊಳೆಯುತಿತ ದೆ." Sggs ಪುಟ್ 223. 

ಮಹಿಳೆಯಿೊಂದ್, ಪುರುಷ ಹುಟಾ ತಾತ ನೆ; ಮಹಿಳೆಯಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನನ  ಕಲ್ಿ ಸಲಾಗಿದೆ;  
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ಅವರು ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ನಶಚ ತಾರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾದ ರೆ ಮತುತ  

ಮದುವೆಯಾಗಿದಾದ ರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನ ಸ್ನ ೋಹಿತ್ನಾಗುತಾತ ಳೆ; ಭವಿಷಯ ದ್ ಪ್ೋಳಿಗೆಗಳು 

ಮಹಿಳೆಯರ ಮೂಲಕ ಹುಟಾ ತ್ತ ವೆ. ಅವನ ಹೆೊಂಡತಿ ಸತಾತ ಗ, ಅವನ್ನ ಇನನ ಬಬ  

ಮಹಿಳೆಯನ್ನನ  ಹುಡುಕುತಾತ ನೆ; ಅವನ್ನ ಮಹಿಳೆಗೆ ಬದ್ಧ ನಾಗಿರುತಾತ ನೆ. ಹಾಗಾದ್ರೆ 

ನೋವು ಅದ್ನ್ನನ  ಏಕೆ ಕೆಟ್ಾ ದಾಗಿ ಕರೆಯುತಿತ ೋರ? ಅದ್ರೊಂದ್ ರಾಜರು ಹುಟಾ ತಾತ ರೆ. 

ಮಹಿಳೆಯು ಮಹಿಳೆಯಿೊಂದ್ ಹುಟಿಾ ದಾದ ಳೆ; ಮಹಿಳೆ ಇಲಿದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ . 

SGGS ಪುಟ್ 473 
 

ವರದ್ಕಿ್ಷ ಣೆ ಬಗೆು  "ಓ ನನನ  ಕತ್ಯರೇ, ನನನ  ಮದುವೆಯ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಮತುತ  

ವರದ್ಕಿ್ಷ ಣೆಯಾಗಿ ನನನ  ಹೆಸರನ್ನನ  ನನಗೆ ಕಡು." ಶರ ೋ ಗುರು ರಾಮ್ ದಾಸ್ ಜ, ಪುಟ್ 78, 

SGGS ನ 18 ನೇ ಸಾಲು 

 

ಪ್ದಾಯ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ್ ಬಗೆು : " ನಲಿು , ನಲಿು  ಓ ವಧು - ನನನ  ಮಖವನ್ನನ  

ಮಸುಕ್ಷನೊಂದ್ ಮಚಿಚ ಕಳು ಬೇಡ. ಕನೆಯಲಿಿ , ಅದು ನಮಮ ನ್ನನ  ಅಧಯದ್ಷಿ್ಷ್ ಾ  

ಮಚ್ಚಚ ವುದಿಲಿ ." ನನನ  ಮೊಂಚೆ ತ್ಮಮ  ಮಖವನ್ನನ  ಮಸುಕು ಹಾಕ್ಷಕೊಂಡವರ 

ಹೆಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸಬೇಡ. ಮಖಕೆೆ  ಮಸುಕು ಹಾಕ್ಷಕೊಂಡರೆ ಒೊಂದೇ ಲಾಭ 

ಏನೆೊಂದ್ರೆ, ‘ಎೊಂರ್ ಪುರ್ಯ ವಂತ್ ಮದುಮಗಳು ಬಂದಿದಾದ ಳೆ’ ಎೊಂದು ಕೆಲ ದಿನಗಳು 

ಹೇಳಿಕಳುು ತಾತ ರೆ. ನೋನ್ನ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನನ  ಹೊಗಳಿ, ಹಾಡಿ ಕುಣಿದಾಗ ಮಾತ್ರ  

ನನನ  ಈ ಮಸುಕು ನಜವಾಗುತ್ತ ದೆ. -ಪುಟ್ 484, SGGSಮಹಿಳೆಯರು 

 

ಮಹಿಳೆಯರು, ಮತುತ  ವಾಸತ ವವಾಗಿ ಎಲಿಾ  ಆತ್ಮ ಗಳು ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಜೋವನವನ್ನನ  

ನಡೆಸಲು ಬಲವಾಗಿ ಪರ ೋತಿಾ ಹಿಸಲ್ ಟ್ಾ ವು: "ಬನನ , ನನನ  ಪ್ರ ೋತಿಯ ಸಹೊೋದ್ರಯರು 

ಮತುತ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಸಹಚ್ರರೇ; ನಮಮ  ಅಪ್ು ಗೆಯಲಿಿ  ನನನ ನ್ನನ  ಬಿಗಿಯಾಗಿ 

ಅಪ್್ ಕಳಿು . ಬನನ  ಒಟಿಾ ಗೆ ಸೇರಕಳಿು  ಮತುತ  ನಮಮ  ಸವಯಶಕತ  ಪ್ತಿ ಭಗವಂತ್ನ 

ಕಥೆಗಳನ್ನನ  ಹೇಳಿ" - ಗುರುನಾನಕ್, SGGS ಪುಟ್ 17. 
 

"ಸ್ನ ೋಹಿತ್ರೇ, ಎಲಿಾ  ಇತ್ರ ಬಟ್ಟಾ ಗಳು ಸಂತೋಷವನ್ನನ  ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ವೆ, ದೇಹದ್ 

ಮೇಲೆ ಧರಸ್ಸರುವುದು ನೋವನ್ನನ  ಉೊಂಟಮಾಡುತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ತ್ಪ್ು  

ಆಲೋಚ್ನೆಗಳಿೊಂದ್ ಮನಸಿ ನ್ನನ  ತುೊಂಬುತ್ತ ದೆ" - SGGS ಪುಟ್ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟ್ಬಯನ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬಬ  ಸ್ಸಖ್ ನ ಅವಿಭಾಜಯ  ಅೊಂಗವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಕ್ಷರ .ಶ 1500 

ರೊಂದ್ ಮತುತ  ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಸಾಥ ಪ್ಕ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಿೊಂದ್ಲೂ ಸ್ಸಖಖ ರು 

ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸುತಾತ ರೆ. 
 

 ಟ್ಬಯನ್ ಅರ್ವಾ "" “ಪ್ಗಿರ ” ಅನ್ನನ  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಪ್ಗ್" ಅರ್ವಾ "ದ್ಸಾತ ರ್" 

ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  ಸಂಕಿ್ಷಪ್ತ ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ, ಒೊಂದೇ ಬಟ್ಟಾ ಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾಷ್ಠಗಳಲಿಿ  ವಿಭಿನನ  

ಪ್ದ್ಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಈ ಎಲಿಾ  ಪ್ದ್ಗಳು ಪುರುಷರು ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮಮ  

ತ್ಲೆಯನ್ನನ  ಮಚ್ಚ ಲು ಧರಸುವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನನ  ಉಲಿೆ ೋಖಿಸುತ್ತ ವೆ. ಇದು ಉದ್ದ ನೆಯ 

ಸೆಾ ರ್ಫಯ ತ್ರಹದ್ ಬಟ್ಟಾ ಯಾಗಿದುದ  ಅದು ತ್ಲೆಯ ಸುತ್ತ ಲೂ ಸುತುತ ತ್ತ ದೆ ಅರ್ವಾ 

ಕೆಲವಮೆಮ  ಒಳಗಿನ  “ಟೋಪ್” ಅರ್ವಾ ಪ್ಟೆಾ ವನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿರುತ್ತ ದೆ. ಭಾರತ್ದ್ಲಿಿ  

ಸಾೊಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಸಮಾಜದ್ಲಿಿ  ಉನನ ತ್ ಸಾಥ ನಮಾನದ್ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ  

ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸುತಾತ ರೆ; ಕೆಳಮಟ್ಾ ದ್ ಅರ್ವಾ ಕೆಳ ಜಾತಿಯ ಪುರುಷರು ಪೇಟ್ವನ್ನನ  

ಧರಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲಿ . 
 

 ಕತ್ತ ರಸದ್ ಕೂದ್ಲನ್ನನ  ಇಟಾ ಕಳುು ವುದ್ನ್ನನ  ಗುರು ಗೊೋಬಿೊಂದ್ ಸ್ಸೊಂಗ್ ಜ ಅವರು, 

ಐದು ಕೆ ಅರ್ವಾ ಐದು ನಂಬಿಕೆಯ ವಸುತ ಗಳಲಿಿ  ಒೊಂದಾಗಿ ಕಡಾಡ ಯಗೊಳಿಸ್ಸದ್ದ ರೂ, 

ಇದು 1469 ರಲಿಿ  ಪ್ರರ ರಂಭವಾದಾಗಿನೊಂದ್ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದೊಂದಿಗೆ ದಿೋಘಯಕಾಲ 

ಸಂಬಂಧ ಹೊೊಂದಿದೆ. ಎಲಿಾ  ವಯಸೆ  ಪುರುಷರು ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸುವುದು 

ಕಡಾಡ ಯವಾಗಿಸ್ಸದ್ ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯವು ಪ್ರ ಪಂಚ್ದ್ ಏಕೈಕ ಧಮಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶಚ ಮಾತ್ಯ  

ದೇಶಗಳಲಿಿ  ಟ್ಬಯನ್ ಧರಸುವ ಹೆಚಿಚ ನ ಜನರು ಸ್ಸಖಖ ರು. ಸ್ಸಖ್ ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ದ್ಸಾತ ರ್ 

ಎೊಂದೂ ಕರೆಯುತಾತ ರೆ. 'ದ್ಸಾತ ರ್' ಎೊಂಬುದು ಪ್ಷ್ಟಯಯನ್ ಪ್ದ್. ಇದ್ರರ್ಯ 'ದೇವರ ಕೈ' 

ಅೊಂದ್ರೆ ಆತ್ನ ಆಶೋವಾಯದ್. 
 

 ಸ್ಸಖಖ ರು ತ್ಮಮ  ಅನೇಕ ಮತುತ  ವಿಶಷಾ ವಾದ್ ಪೇಟ್ಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಸ್ಸದ್ಧ ರಾಗಿದಾದ ರೆ. 

ಸಾೊಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಪೇಟ್ವು ಗೌರವವನ್ನನ  ಪ್ರ ತಿನಧಿಸುತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ಬಹಳ 

ಹಿೊಂದಿನೊಂದ್ಲೂ ಶರ ೋಮಂತ್ರಗೆ ಮಾತ್ರ  ಮಿೋಸಲಾದ್ ವಸುತ ವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ್ದ್ಲಿಿ  

ಮೊಘಲರ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಅವಧಿಯಲಿಿ , ಮಸಿ್ಸ ಮರಗೆ ಮಾತ್ರ  ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸಲು 

ಅವಕಾಶವಿತುತ . ಎಲಿಾ  ಮಸಿ್ಸ ಮೇತ್ರರು ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸುವುದ್ನ್ನನ  ಬಲವಾಗಿ 

ನಬಯೊಂಧಿಸಲಾಗಿತುತ . 
 

 ಗುರು ಗೊೋಬಿೊಂದ್ ಸ್ಸೊಂಗ್ ಜ ಮೊಘಲರ ಈ ಸವಾಲನ್ನನ  ಕಡೆಗಣಿಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಅವರ 

ಎಲಿಾ  ಸ್ಸಖಖ ರು ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸಲು ಹೇಳಿದ್ರು. ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಿಾ  

ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾದ್ರಯಾದ್ ಉನನ ತ್ ನೈತಿಕ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನನ  ಗುರುತಿಸ್ಸ 

ಅದ್ನ್ನನ  ಧರಸಬೇಕ್ಷತುತ . ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಿಾ  ವಿಶಷಾ ವಾಗಿರಬೇಕೆೊಂದು 

ಬಯಸ್ಸದ್ದ ರು ಮತುತ  "ಜಗತಿತ ನ ಇತ್ರ ಭಾಗಗಳಿೊಂದ್ ಎದುದ  ಕಾಣ್ಣವಂತೆ" ದೃಢ ನಶಚ ಯ 

ಹೊೊಂದಿರಬೇಕು ಎೊಂದು ಬಯಸ್ಸದ್ದ ರು. ಅವರು ಸ್ಸಖ್ ಗುರುಗಳು ಹಾಕ್ಷಕಟ್ಾ  ವಿಶಷಾ   
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ಮಾಗಯವನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಸಬೇಕೆೊಂದು ಅವರು ಬಯಸ್ಸದ್ದ ರು. ಹಿೋಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆದ ೋಶಸ್ಸದಂತೆ ಪೇಟ್ ಧರಸ್ಸದ್ ಸ್ಸಖ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನಸಂದ್ಣಿಯಲಿಿ   ಕಾಣ್ಣತಾತ ನೆ; 

ಏಕೆೊಂದ್ರೆ ಅವರು ತ್ಮಮ  'ಸಂತ್-ಸೈನಕರನ್ನನ ' ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು 

ಮಾತ್ರ ವಲಿದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆೊಂದು ಬಯಸ್ಸದ್ದ ರು. 
 

 ಸ್ಸಖ್ ಪುರುಷ ಅರ್ವಾ ಮಹಿಳೆ ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸ್ಸದಾಗ, ಪೇಟ್ವು ಇನ್ನನ  ಮೊಂದೆ 

ಕೇವಲ ಬಟ್ಟಾ ಯ ಪ್ಟಿಾ ಯಾಗಿರುವುದಿಲಿ ; ಏಕೆೊಂದ್ರೆ ಅದು ಸ್ಸಖಖ ರ ತ್ಲೆಯೊಂದಿಗೆ 

ಒೊಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪೇಟ್, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಸಖಖ ರು ಧರಸುವ ನಂಬಿಕೆಯ ಇತ್ರ ನಾಲೆು   

ವಸುತ ಗಳು ಅಪ್ರರ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಮತುತ  ಜಾತ್ಯ ತಿೋತ್ ಮಹತ್ವ ವನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿವೆ. 

ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸುವುದ್ರೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಚಿಹೆನ ಗಳು ಇವೆ - ಸಾವ ತಂತ್ರ ಯ , ಸಮಪ್ಯಣೆ, 

ಸಾವ ಭಿಮಾನ, ಧೈಯಯ ಮತುತ  ಧಮಯನಷ್ಠಠ , ಆದ್ರೆ!, ಸ್ಸಖಖ ರು ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸಲು 

ಮಖಯ  ಕಾರರ್ವೆೊಂದ್ರೆ ತ್ಮಮ  ಸಂಸಾಥ ಪ್ಕನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರ ೋತಿ, ವಿಧೇಯತೆ ಮತುತ  

ಗೌರವವನ್ನನ  ತೋರಸುವುದು. ಖಾಲಿಾ  ಗುರು ಗೊೋಬಿೊಂದ್ ಸ್ಸೊಂಗ್. 
 

ಮೇಲಿನ ಮಖಯ  ಉದ್ಧ ರರ್ದ್ಲಿಿ  ಹೇಳಿದ್ ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಬೇರೆ ಯಾವುದ್ನಾನ ದ್ರೂ 

ಬದ್ಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದ್ಕೆೆ  'ಇದು ಕಾರರ್ವಾಗಬಹುದು' 
 

ಪೇಟ್ವು ನಮಮ  ಗುರುಗಳ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೋತಿಯಾಗಿ ನಾವು  ಸ್ಸೊಂಹ್ ಮತುತ  ಕೌರ್ 

ಎೊಂಬ ಕ್ಷರೋಟ್ವನ್ನನ  ಹೊೊಂದಿದೆದ ೋವೆ, ಅದು ನಮಮ  ಸವ ೊಂತ್ ಉನನ ತ್ ಪ್ರ ಜ್ಜಾ ಗೆ ನಮಮ  

ಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನನ  ಸ್ಸೊಂಹಾಸನಾರೋಹರ್ ಮಾಡಿಸುತ್ತ ದೆ.ಈ ಯೋಜತ್ ಗುರುತು 

ಪುರುಷರು ಮತುತ  ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಾನತೆ, ನಾಗರಕತೆ ಮತುತ  ವಿಶಷಾ ತೆಯನ್ನನ  

ವಯ ಕತ ಪ್ಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ನಾವು ಶಶವ ತ್ತೆಯ ಚಿತ್ರ ದ್ಲಿಿ  ವಾಸ್ಸಸುತೆತ ೋವೆ ಮತುತ  ಎಲಿರಗೂ ಸೇವೆ 

ಸಲಿಿ ಸಲು ಸಮಪ್ಯತ್ರಾಗಿದೆದ ೋವೆ ಎೊಂಬುದು ಇದು ಇತ್ರರಗೆ ಸಂಕೇತ್ವಾಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟ್ವು ಸಂಪೂರ್ಯ ಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನನ  ಹೊರತುಪ್ಡಿಸ್ಸ ಯಾವುದ್ನ್ನನ  

ಪ್ರ ತಿನಧಿಸುವುದಿಲಿ . ನಮಮ  ಪೇಟ್ವನ್ನನ  ಧರಸುವುದ್ರ ಮೂಲಕ ನೋವು ಎದುದ  

ಕಾರ್ಲು ಆರಸ್ಸಕೊಂಡಾಗ, ನೋವು ನಭಯಯವಾಗಿ ಒಬಬ ೊಂಟಿಯಾಗಿ ಎದುದ  ಕಾಣ್ಣತಿತ ೋರ. 

ಆರು ಶತ್ಕೋಟಿ ಜನರೊಂದ್ ಪ್ರ ತೆಯ ೋಕವಾಗಿ ನೊಂತಿರುವ ವಯ ಕ್ಷತ . ಇದು ಅತ್ಯ ೊಂತ್ ಶ್ರ ೋಷಠ ವಾದ್ 

ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ಸ್ಸಖ್ನನ ಟಿನ ೊಂದ್ ಉಲಿೆ ೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ) 
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ನಮ್ಾ ತೆ ರ್ನಮ್ಮ  ಯಾತೆಾ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 

 
ನಮರ ತೆಯು ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಪ್ರ ಮಖ ಮನೋಭಾವವಾಗಿದೆ. ಇದ್ರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಸ್ಸಖಖ ರು 

ದೇವರ ಮೊಂದೆ ನಮರ ತೆಯಿೊಂದ್ ನಮಸೆ ರಸಬೇಕು. ನಮರ ತೆ ಅರ್ವಾ ವಿನಮರ ತೆ 

ಪಂಜಾಬಿಯಲಿಿ  ನಕಟ್ ಸಂಬಂಧ ಹೊೊಂದಿರುವ ಪ್ದ್ಗಳಾಗಿವೆ. ನಮರ ತೆಯು 

ಗುಬಯನಯಲಿಿ  ಉತಿಾ ಹದಿೊಂದ್ ಪ್ರ ಚ್ಛರ ಮಾಡಲಾಗುವ ಸದುು ರ್ವಾಗಿದೆ. ಈ 

ಪಂಜಾಬಿ ಪ್ದ್ವನ್ನನ  "ನಮರ ತೆ", "ಔದಾಯಯ" ಅರ್ವಾ "ವಿನಮರ ತೆ" ಎೊಂದು 

ಅನ್ನವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆಯವರಗಿೊಂತ್ ತಾನ್ನ ಉತ್ತ ಮ ಅರ್ವಾ ಮಖಯ  ಎೊಂಬ 

ಆಲೋಚ್ನೆಯಿೊಂದ್ ಮನಸಿು  ವಿಚ್ಲಿತ್ನಾಗದ್ ಮನ್ನಷಯ . 

 

ಸಮಸ್ಯ ಯ ಪ್ರ ದೇಶ - ಮೇಲಿನ ವಾಕಯ ವು ಸರಯಾಗಿಲಿ  ಮೇಲಿನ ವಾಕಯ ವು 

ಪೂರ್ಯವಾಗಿಲಿ  

 

ಇದು ಎಲಿಾ  ಮಾನವರನ್ನನ  ಪೋಷ್ಟಸಲು ಒೊಂದು ಪ್ರ ಮಖ ಸದುು ರ್ವಾಗಿದೆ ಮತುತ  

ಸ್ಸಖಖ ನ ಮನಸ್ಸಥ ತಿಯ ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ  ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಈ ಸದುು ರ್ವು ಸ್ಸಖಖ ರೊಂದಿಗೆ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕು. ಸ್ಸಖ್ ಶಸಾತ ರಗಾರದ್ಲಿಿರುವ ಇತ್ರ ನಾಲೆು  ಸದುು ರ್ಗಳೆೊಂದ್ರೆ: 

ಸತ್ಯ  (ಸತ್), ಸಂತೋಖ್ (ತೃಪ್ತ ), ಕರುಣಾ (ದ್ಯೆ) ಮತುತ  ಪೆರ ೋಮ್ (ಪ್ರ ೋತಿ). 

 

 ಈ ಐದು ಗುರ್ಗಳು ಒಬಬ  ಸ್ಸಖ್ ಗೆ ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ  ಮತುತ  ಈ ಗುರ್ಗಳನ್ನನ  

ಅಳವಡಿಸ್ಸಕಳು ಲು ಮತುತ  ಇವನ್ನನ  ಅವರ ವಯ ಕ್ಷತ ತ್ವ ದ್ ಭಾಗವಾಗಲು ಧಾಯ ನ 

ಮಾಡುವುದು ಮತುತ  ಗುಬಯನಯನ್ನನ  ಪ್ಠಿಸುವುದು ಅವರ ಕತ್ಯವಯ ವಾಗಿದೆ. 

 

ಗುಬಯನ ನಮಗೆ ಏನ್ನ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ: 

 

"ವಿನಮರ ತೆಯ ಫಲವು ನೈಸಗಿಯಕ ಜಾಾ ನದಿೊಂದ್ ಪ್ಡೆದ್ ಶೊಂತಿ ಮತುತ  

ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಮರ ತೆಯಿೊಂದ್ ಅವರು ಶ್ರ ೋಷಠ ತೆಯ ನಧಿಯಾದ್ ದೇವರನ್ನನ  

ಧಾಯ ನಸುವುದ್ನ್ನನ  ಮೊಂದುವರಸುತಾತ ರೆ. ದೇವರ ಪ್ರ ಜ್ಜಾ ಯುಳು  ಪ್ರರ ಣಿಯು 

ನಮರ ತೆಯಲಿಿ  ಮಳುಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಕರುಣಾಮಯಿ ನಮರ ತೆಯಿೊಂದ್ ಹೃದ್ಯವು 

ಸ್ಸಥ ರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯ ನಮರ ತೆಯನ್ನನ  ದೇವರ ಮೊಂದೆ ಭಿಕಿೆಯ ಬಟ್ಾ ಲಿನಂತೆ 

ಪ್ರ ಸುತ ತ್ಪ್ಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸ್ಸಖ್ ಧಮಯದ್ ಮೊದ್ಲ ಗುರು: 

 

"ನಮಮ  ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಪ್ರ ೋತಿ ಮತುತ  ನಮರ ತೆಯಿೊಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ ಮತುತ  ನಂಬಿ, 

ನಮೊಮ ಳಗಿನ  ಆಳವಾದ್ ಪ್ವಿತ್ರ  ದೇವಾಲಯದ್ಲಿಿ  ದೇವರ ಹೆಸರನೊಂದಿಗೆ ನಮಮ ನ್ನನ  

ನೋವು ಶುದಿಧ ೋಕರಸ್ಸ."- SGGS ಪುಟ್ 4 

 

"ಸಂತೃಪ್ತ ಯನ್ನನ  ನಮಮ  ಕ್ಷವಿಯೋಲೆಯಾಗಿಸ್ಸ, ನಮರ ತೆಯನ್ನನ  ನಮಮ  
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 ಭಿಕಿಾ ಪ್ರತೆರ ಯಾಗಿಸ್ಸ ಮತುತ  ಧಾಯ ನವನ್ನನ  ನಮಮ  ದೇಹವನ್ನನ  ಅಭಿಷೇಕ್ಷಸಲು 

ಬಳಸಲಾಗುವ ಬೂದಿಯನಾನ ಗಿಸ್ಸ." - SGGS ಪುಟ್ 6. 

 

"ವಿನಮರ ತೆಯ ಕಿೆೋತ್ರ ದ್ಲಿಿ , ಪ್ದ್ವು ಸೌೊಂದ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಅಲಿಿ  ಹೊೋಲಿಸಲಾಗದ್ 

ಸೌೊಂದ್ಯಯದ್ ರೂಪ್ಗಳು ಸೃಷ್ಟಾ ಯಾಗುತ್ತ ವೆ." SGGS ಪುಟ್ 8 

 

 "ನಮರ ತೆ, ಔದಾಯಯ ಮತುತ  ಅೊಂತಃಪ್ರ ಜ್ಜಾ ಯು ನನನ  ಅತೆತ  ಮತುತ  ಮಾವ ಆಗಿದಾದ ರೆ" -

SGGS ಪುಟ್ 152. 
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ಆಧ್ಯಯ ತ್ಮಮ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ಯಣ 
 

ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಶಾಶ್ಾ ತ ಜೋವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ಗಾ , ಇದ್ಗ ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು, 

ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗರ ಹವು 

ದೇವರು ತನು  ಮೂಲಕ್ ಎಲಾಲ  ಮಾನವಕುಲಕೆಕ  ನಿೋಡದ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೈವಿಕ್ ನಾಯ ಯದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೇ ರಿೋತ್ತಯ ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುಕಿ್ವಾಗಿದೆ . ಪಠಯ ವು ಹಿಿಂದೂ ಧ್ಮಿ ಮತಿು  

ಇಸ್ಥಲ ಿಂ ಧ್ಮಿದ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನ್ನು  ಸಿಾ ೋಕ್ರಿಸುತಿದೆ ಮತಿು  ಗೌರವಿಸುತಿದೆ, ಇದ್ಗ ಈ 

ಎರಡೂ ಧ್ಮಿಗಳಿಂದಿಗೆ ನೈತ್ತಕ್ ಸ್ಥಮರಸಯ ವನ್ನು  ಪರ ತ್ತಬಿಿಂಬಿಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾತರ ದೊಿಂದಿಗೆ ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿಿ ನ ಗೌರವವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗುತಿದೆ. ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೇ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  ಆದಾ ರಿಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ್ದೊಿಂದಿಗೆ ಉನು ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ ಹಕುಕ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ ಸಭೆಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ 

ಎಲಾಲ  ಧ್ಯಮ್ಿಕ್, ಸ್ಥಿಂಸಕ ೃತ್ತಕ್, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ಮತಿು  ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಸಮಾನತೆ, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ನಾಯ ಯ, ಮಾನವಿೋಯತೆಯ ಸೇವೆ ಮತಿು  

ಇತರ ಧ್ಮಿಗಳ ಬ್ಗೆು  ಸಹಿಷ್ಟಣ ತೆಯನ್ನು  ಪರ ತ್ತಪಾದಿಸುತಿದೆ. ದೈನಂದಿನ ಜೋವನದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತ್ತ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆ, ನಮರ ತೆ ಮತಿು  ಉದ್ವರತೆಯ ಆದಶ್ಿಗಳನ್ನು  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ ಎಲಾಲ  ಸಮಯದಲೂಲ  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಭಕಿ್ಷ  ಮತಿು  ದೇವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಹಿಂದಿರುವುದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಅಗತಯ  ಸಂದೇಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತಾ ಗಳು ಎಿಂದರೆ ಧ್ಯಯ ನ ಮತಿು  ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ವಾಗಿ ಬ್ದ್ಗಕ್ಲು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮತಿು  ಇತರರಿಂದಿಗೆ 

ಹಂಚಿಕಳೆು ವುದ್ಗ. 
 

ಆತಮ ಕಾಕ ಗಿ ಈ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಪರ ಯಾಣವನ್ನು  ಪಾರ ರಂರ್ಸಲು ಪರ ಯತ್ತು ಸುತಿ್ತರುವುದಕೆಕ  

ಅರ್ನಂದನೆಗಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಿಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆಕ  ಹತಿ್ತರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಿ ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ವಾ ಗ ಮತಿು  ರೂಪಕ್ಗಳ 

ಬ್ಳಕೆಯು ಕೆಲಸವನ್ನು  ಅತಯ ಿಂತ ಕ್ಷಿ ಕ್ರವಾಗಿಸುತಿದೆ. ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣಾಯ ಕ್ಷ್, ಲಕಿ್ಷ ಮ , ಬ್ರ ಹಮ  ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನ್ನು  ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿಾ ಗಿ ಬ್ಳಸಲಾಗುತಿದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗಳನ್ನು  ಅಕ್ಷ್ರಶಃ 

ಓದಬೇಡ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ಅರ್ಿಮಾಡಕಳೆಿ . ದೇವರು 

ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತಿು  ಅವರಿಂದಿಗೆ ಮ್ಲನವು ಮಾನವ ಜೋವನದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಿಂಬ್ 

ಅಿಂಶ್ದ ಮೇಲೆ ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
 

ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಹಲವು ವಷಿಗಳಿಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಾ ಯಂಸೇವಕ್ರು ಮಾಡದ್ವಾ ರೆ, 

ಇದರಿಿಂದ ನಿಮಮ  ಭಾಷ್ಯಲ್ಲಲ  ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 

ನಿೋವು ಯಾವುದೇ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದಾ ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೇಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕಿ್ವಾಗಿರಿ ಮತಿು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ ಿಂದಿಗೆ ಸೇರಲು 

ನಾವು ಇಷಿ ಪಡುತಿೆೋವೆ. 


